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Közigazgatási dolgok. 
II. 

Részünkről kiszámithatatlanoknak talál- 
juk azon hátrányokat, melyek bizonyára be- 
következnének azáltal, ha olyan intézmények 
hozatnak be, melyeknek csiráját korábbi in- 
tézményeinkben nem találhatnók fel. Lénye- 
gesen különböző ugyanis az állapot e tekin- 
tetben is az absolut és alkotmányos kormány- 
formával biíró államok között, mert amott az 
államfő maga, illetőleg az általa kinevezett 
közegek által cselekszik, a nélkül, hogy az 
állam-polgárok tevékenységét igénybe venné, 
s igy bárha nem helyeselhetjük, olyan intéz- 
ményeket létesithet, melyek bárha az állam- 
polgárok rokonszenyét nem is birják, később 
javukra szolgálhat; de az alkotmányos orszá- 
gokban az intézet joga is megoszlik az állam- 
fő és az állam-polgárok közt, annak végre- 
hajtása, a cselekvés kötelessége pedig az utób- 
biakat illeti, hogyan lehetne tehát elképzel- 
hető, hogy olyan intézkedések hajtassanak vég- 
re, melyek az állam-polgárok, tehát a cselek- 
vésre hivatott közegek tetszését, rokonszenvét 
nem birják. Innen magyarázható meg például 
azon körülmény is, hogy a pénzügyőri köze- 
gek nálunk még maig sem találhatnak kellő 
támogatásra, pedig már elmult tiz éve, mióta 
az alkotmány visszaállittatott; pedig nem 
lehet másfelől azt mondani, hogy állam-pol- 
gárainknak természetében lenne a megrövidi- 
fési szándék az egyesek vagy az állammal 
18 szembe. 

Ezen ellenőrzési közegek hivatásuk és 
szervezetükre nézve nem támaszkodhatnak va- 
lamely korábbi intézményre, az ellenőrzés ezen 
neme az állam-polgárok előtt teljesen ösme- 
retlen volt s azért nem is honosult meg. S 
különösen nem honosult meg azért is, mert 
egy egészen idegen intézmény. Mig ellenben 
a virilis intézmény az akkori ellenzék minden 
erőfeszitése mellett is igen gyorsan megho- 
nosult, mert a vagyon-képviselet közjogunk- 
ban egyáltalában ösmeretlen nem volt. 

Az idegen intézményeknek közigazgatá- 
sunkba leendő átültetésére már csak azért 
sincs szükség, mert ha közigazgatásunkat ap- 
róra megvizsgáljuk, azon meggyőződésre kell 
jónünk, hogy az, alapjában véve elég élet- 
képes; hanem ugy néz ki, mint egy olyan 
épület, melyen az időnkénti birtokosok az idők 
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szelleméhez mért javitásokat tettek s ezért 
koránt sem lehet meglepő, hogy azon birálók, 
kik mindent a mai kor szelleméhez mérnek, 
szeretnék azt egyöntetetüvé, talán kényelme- 
sebbé tenni, itt-ott egy-egy válaszfalat ledön- 
teni, némely hézagokat kitölteni ; de az épü- 
letet alapjában fenntartani. 

E két pontból indulunk ki mi is. Szán- 
dékunkban van közigazgatásunk hiányait fel- 
sorolni, s egyuttalreá mutatni azon módo- 
zatokra, melyek által azon hiányokat elenyész- 
tetni lehet s tesszük ezt a mnélkül, hogy azt 
hinnők, hogy felsorolandó elveinek birnak egye- 
dül csak azon erővel, melyek közigazgatásun- 
kat uj életre kell hogy serkentsék; hanem 
meg leszünk elégedve, ha csak némi részben 
is járulhattunk az ujjá-épités óriási munká- 
jához. 

! Ujabb közigazgatásunk terén ugyszólva 
legelső lépés volt az 1869. évi IV. t. cz. 
megalkotása, a mely a birói hatalom gya- 
korlásáról rendelkezik s mely az első szaka- 
szában kimondja, hogy „az igazságszolgálta- 
tás a közigazgatástól elkülönittetik", s hogy 
aa közigazgatási és birói hatóságok egymás 
ügykörébe nem avatkozhatnak. Ugyanezen 
törvény második szakasza szerint: „a birói 
hatalom Ő Felsége a király nevében gyako- 
roltatik4 s a harmadik szakasz szerint: „az 
itélő birákat Ő Felsége a király nevezi ki." 

E rövid három §. egészen új alakot adott 
ugy a biróságoknak, mint a közigazgatásnak. 

Azok a birák, kik a törvényhatóságok 
által időről-időre választattak s kik itéletei- 
ket a törvényhatóság közönségének nevében 
hozták, ezen törvény életbelépése után élet- 
hosszig lettek kinevezve s itéleteiket többé 
már nem a törvényhatóság közönségének, ha- 
nem Ő Felségének nevében hozzák. 

A birói hatalom, mely közjogunk sze- 
rint eddig is a felség-jogok közzé tartozott 
s csak átruháztatott a törvényhatóságokra, 
ezen átruházás megszüntetésével, ismét Ő Fel- 
sége által illetőleg Ő Felsége nevében gya- 
koroltatik. Nem akarunk kiterjeszkedni arra, 
hogy vajjon az igazságszolgáltatás jobb lett-e 
az 1869. évi IV. t. cz. meghozatala folytán 
kinevezett birák kezében, mint volt a válasz- 
tott birák alatt, mert erre nézve különböző, 
a biráktól nem függő körülmények, mint az 
alaki és anyagi jog, a népnek a törvény iránti 
............... 

tisztelete, stb. igen lényegesen folynak be; 
hanem csak jelezni kivántuk, hogy ez volt 
az első lépés nem csak arra, hogy az igaz- 
ságszolgáltatás a közigazgatástól elkülönittes- 

sék; hanem arra is, hogy a törvényha- 
tóságok hatásköre kevesebbre szo- 
rittassék. 

A törvényhozás ezen intézkedését követte 
az 1870. évi XLII. t. ez., mely a törvény- 
hatóságok rendezéséről szól, mely a törvény- 
hatósági bizottságok tagjainak számát meg- 
szabván , eltörölte a törvényhatósági bizottsá- 
gok addigi alakját s e mellett annak ugy- 
szólva, kettős alakat adott, a vagyon- és nép- 
képviseletét, a tanácskozások menetét meg- 
gyorsitotta, a mennyiben melléje az állandó 
választmányban egy előkészitő testületet szer- 
vezett, hatáskörét megszabta s vetó jogát el- 
vette, azonban a tisztviselők választását meg- 
hagyta, a főispáni candidatióban rejlő meg- 
szoritással. 

Ezt követte a községi törvény, mely a 
községeket akéryzati joggal ruházván 
fel, a vagyon és népképviseleti alapra fekte- 
tet képviselő-testülettel látván el, s megad- 
ván a községeknek saját tisztviselőik válasz- 
tásának jogát - csak kiegészitette a tör- 
vényhatóságok rendezéséről alkotott törvényt, 
s mig ebben lényeges megszoritások mutat- 
koznak a korábbi törvényekkel szemben, ad- 
dig a községi tőrvény oly jogokat adott a 
községeknek, a melyeket addig soha sem él- 
veztek. 

Mint idevonatkozó sarkalatos törvényt 
megemiitjüuk még a közigazgatási bizottság- 
ról alkotott 1876. évi 17. t. czikket, mely 
az eddig kizárólag csak állami tisztviselők 
által kezelt közigazgatási ügyek intézésébe is 
befolyást adván a törvényhatóságnak, hatás- 
körét tetemesen kiszélesitette. 

- A belügyminiszter a következő 

körrendeletet intézte valamennyi törvényhatóság- 
hoz: A gyámsági és gondnoksági ügyek rendezé- 
séről szóló 1877, XX. tczikk 295. §-a szerint, a 
gyámoltak vagy gondnokoltak pénzei, egyénenkinti 

kezelési rendszernél, kamatozó letétkép a kir. adó- 
hivatalokban is elhelyezhetők. A törvény ezen ren- 
delete folytán, s annak 306. §.-a alapján, a szó- 

ban levő pénzeknek az árvaszékek által a kir. 

adóhivatalokba szállitása, azoknak a kir. adóhiva- 

AKELEI" TARCZÁJA 
Az argostoli jegyző. 

ÚUj-görög elbeszélés. 
Irta: 
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ötödik fejezet. 
(Folytatás) 

Tapas után következtek az irodában, kilen- 
ezedikén jelen volt ügyfelek. Ezek egyhangulag 
bizonyitották. hogy Rodinis ezer tallérnyi kölcsön 
megszerzésére kérte, fel az ügyvéde, s biztosi- 
totta őt, hogy nemsokára nagy vagyon s fekvő- 
ségek birtokába jut, melyek tizszerezve megérik 
a kivánt összeget. 

Most Voratis jelent meg a sorompók előtt. 
Bizonyitotta ő is, hogy Rodinis folyó hó kilen- 
ezedikén hozzá ment, és őt leányával együtt a 
grófhoz kisérte; további kérdésekre kijelentette, 
hogy a gróf sürgető kérésére Angelikát eljegyez- 
te Rodinissel. 

- Bocsásson meg uram, szólt most a biró 
udvariasan, ha eljárásomnak az a szine van, 
mintha családi ügyeibe kivánnék avatkozni, le- 
gyen meggyőződve ön, hogy szigoruan csak ahoz 
tartom magam, mi az igasság felderítésére köte- 
lességem. Rodinis szegény ember. Emlitett é kö- 
rülményről valamit a gróf, midőn őt önnek vejé- 
ül ajánlá? ids ! 

- A gróf csak annyit mondott, hogy ha 

Rodinisnak jelenben nincsen is vagyona, bir mind- 

azon tulajdonokkal, melyekkel azt megszerezhetni, 
észbeli tehetséggel és nemes jellemmel. 
-Arról tehát mit sem szólt önnek, ha- 

lála előtti estén Nanetto gróf, hogy Rodinist örő- 
kösévé akarná tenni ? 

- Rodinist örökösévé? kiáltott, fel Voratis 

elbámulva, nem! erről mit sem szólt. Ez hitvány 
rágalom Rodinis ellen. 

- És azon estén, folytatá a biró, Rodinis- 
sal együtt távoztak el a gróftól? 

- Együtt! 

- Mily 
Rodinis? 

- Egy óra volt éjfél után. 
Nicolo, kit ezután hivtak bé, ugyanazokat 

mondta, mint első kihallgatása alkalmával, meg- 

maradt azon állitása mellett, hogy Rodinis éjjel 

hazatérve, bément a gróf szobájába; tisztán hal- 
lotta őt ott a beteg öreggel beszélgetni. Azon 
kérdésre, ha tudét arról, hogy a gróf Rodinist 

tette volna örökössévé, azt felelte, hogy arról s0- 
ha egy szót sem hallott. 

Rodinis ujra elő hivatott.. 

- E hó kilenczedikén, igy kezdé a biró, 
ön Tapas jegyzőt ezen tallér kölcsön szerzésére 
kérte fel. Meg tudná-é mondani mire akarta for- 

ditani a pénzt? 

S látva, hogy Rodinis haboz és késik a 
felelettel, hozzá tette : 

- CGondolja meg ön, hogy a teljes igazság- 
gal tartozik nekünk! 
-Haa tőrvényszéknek szükséges benső 

életem szenvedélyébe betolakodni, hogy világot 
nyerjen vizsgálódása folytatására, azon esetben nem 
akarok vonakodni, megnyitni azt előtte, de meg- 

vallom, csak nagyon kedvetlenül engedek e kény- 

szerüségnek. Valóban óhajtottam ezer tallér kölcsönt 

felvenni, de csak bizonyos esetben. Arról volt: szó, 

hogy Voratis Angelika kezét megkérjem. Csak 
azon esetben leendett szükségem az ezen tallérra, 
ha kérésem elfogadtatik. 18 

- De ön azt mondta a jegyzőnek, hogy a 
kölcsön Jellenében tizszeres értékü fekvő birtok 
biztositékot ajánlhat fel. Hogyan értette ezt? 

- Nekem magamnak nincs ugyan semmi 
fekvő birtokom, ade Nanettó gróf 1eám hagyta 
övéit. És csak azon okból akartam azemlitett 
kölcsönt felvenni, mert mind addig, mig jóltevőm 
életben volt, vagyonát hasznomra forditnom nem 
lehetett, s főleg nem akartam.) 
--Gróf Nanettó tehát önt tette örökösé- 

idő tájban hagyta el őn házát 

vé? De hogy lehetett ez? hisz neki van egy uno- 
kaöcscse? 

- Nem reám tartozik, - válaszolt Rodi- 

nis, a nélkül, hogy a biró kérdésére felelne, - 

kutatni az okokat, melyek a grófot azon határo- 

zatra birták, hogy vagyonát másra, és nem uno- 

kaöcscsére hagyja. 
- A gróf végrendeletet hagyott hátra, mely- 

ben önt nevezi ki örökössévé? 

- Ugy van! 

Rodinis kivette zsebóből az iratot, s át- 

nyujtotta a birónak, ki azt aprólékos pontosság- 
gal kezdte szemügyre venni. 

- A gróf saját aláirása-ó ez? 
- Kétségtelenül, - válaszolt Rodinis hig- 

gadtan. ! 
- De egészen más irás, mint az okirat 

maga? 

- Az nagyon természetes. 

tet nem a gróf irta meg. 

- És ki irta megő - kérdé a biró gya- 
nakodó arczczal. 

eln. 
- Hogyan? ön maga? 

- No igen, - felelt nyugodtan Rodinis, 

a gróf mondta tollamba. 

Ah! tehát a gróf mondta önnektollába Ro 
dinis ur, - szólt a biró fürkésző tekintetet vet- 

ve az ifjura. - Nem lenne szives megmondani 
nekem, mikor mondta a gróf önnek tollába, s 

mikor irta ön le azt? 
- E hó kilenczedikén dél felé. 

- Ugy, tehát kilenczedikén, ismételte a 
hivatalnok gunyosan, éltének utolsó napján. Hisz 
az nagy szerencse volt önre nézve Rodinisur, hogy 

a gróf nem várt tizedikéig. 

Rodinis szeméhez emelte zsebkendőjét. 

- Tartsa fenn e szinészies mozzanatokat, 

az itélet kimondása napjára, szólt durván a hi- 

vatalnok. Akkor lesz tán még valami hatása. 
Most térjen vissza börtönébe! 

Hy módon, Rodinist, azon perczben, midőn 

azt hitte, hogy e kihaligatás biráit és őnmagát 
is felfogja világositani s ment lesz minden vádtól, 

ismét visszavitték a börtönbe, még pedig azon 

A végrendele- 

lok által gyümölcsözőleg kezelése és kiszolgálta- 

tása körül követendő eljátást - a m. kir. pénz- 
ügyminiszter urral egyetértőleg = szabályozván, 
a m. kir!" péazügyminiszter ur által a kir. adóhi- 
vitaloknak kiadott utasitást - melyben az árva- 

székek által e tárgyban követendő eljárás is elő- 
irva van, - törvényhatóságnak oly felhivással kül- 

döm meg, hogy azt a megyei és a rendezett ta- 
nácsu városi árvaszékeknek alkalmazkodás végett 
azonnal adja ki, s különöseni arra figyelmeztesse, 

hogy az érintett utasitás értelmében a gyámoltak 
vagy gondnokoltaknak a kir. adóhivatalokba szál- 
ltott pénzei után 544 kamat fizettetik, s hogy a 
szóban levő pénzek a kir. adóhivatalok által azár- 

vaszékek utalványára azonnal kifizettetnek. Kelt 

Budapesten, 1878. évi jan. 20. Tisza Kálmán, s. k. 

Az országgyűlési szabadelvü párt 
tegnapelőtti értekezletét Gorove elnők megnyit- 

ván, az erdőügyi bizottságba választandókul a kö- 
vetkezők jelöltettek ki: Baranyi Ferencz, Békás- 
sy Károly, Korizmics László, Kiszely Árpád, Ke- 
mény Kálmán b., Károlyi Tibor gr., Lészay La- 

jos, Makray Aladár, Migazzy Vilmos gróf, Pauler 

Tivadar és Tisza Lajos, 

Tisza K. m. elnök ezután azon módositá- 

sokat mutatja be, melyeket a vámügyi javaslato- 
kon tenni szándékozik, a vámszövetségi tjavaslat 
8. czikgének módosítása az első lényeges módo- 
sitás. A novii vasuti kapcsolatra vonatkozó pon- 

tot az osztr. birodalmi tanács elvetvén, miután 

ezen összeköttetés reánk nézve nem kivánatos, 

nem kétkedik, hogy az értekezlet ezen módositás- 

hoz hozzá járul. A tariffán csak egyetlen na- 
gyobb fontosságzu módositás történt, ugy a ma- 

gyar vámügyi bizottság, mint az osztrák birodal- 
mi tanács által. 

A javaslat 3-ik czikkének első bekezdése a 
retorzióról, mely mindazon államok ellenében al- 
kalmaztatik, melyek irányunkban differentiális 
vámokat állitanak fel. Erre nézve a magyar vám- 

ügyi bizottság a kormányt hatalmazta föl e re- 
torzió alkalmazására; az osztrák birod. tanács pe- 
dig a kormányt arra hatalmazta főöl, hogy ren- 
deleti uton az átalában megállapitott (5-10 szá- 
zalékos) retorziót egyes áruczikkekre nézve leszál- 

lithassa. Miután nézete szerint az osztrák módo- 

sitás reánk nézve előnyösebb, közelebb áll érde- 
keink biztositásához, ennek elfogadását hozza ja- 
vaslatba. 

E nézet ellenében Baross Gábor, mint a 

borzasztó tudattal, hogy őt gyanusitják a Nanetto 

gróf megöletésével! 

Hatodik fejezet. 
Parancs volt adva, hogy a foglyot legszigo- 

rubb őrizet alatt tartsák, s senkinek meg nem 

engedték őt meglátogatni. Az ellene szóló bizo- 
nyitékok egybegyüjtése, a tanuk kihallgatása, kik 

közül többen, mint a vádlott anyja is Corfuban 
laktak, több mint egy hónapiidőt vettek igénybe. 

Végre elérkezett az itélet kimondás napja. 
Roppant néptömeg, minőt itt egy törvény- 

széki tárgyalásnál sem lehete még látni, töltötte 

meg a kihallgatási termet, s a bejáratokat. 
Nem csak Cephaloniából voltak nézők és 

hallgatók egybegyülve, hanem a szomszéd szige- 

tekről s Corfuból is sokan sereglettek össze. A 

gróf Nanetto megöletése, a gazdag, közszeretet és 

tiszteletben álló főuré, mindenkiben nagy elkese- 

redést szült. Azok, kik Rodinist, mint derék, jel- 
lemes embert ismerték, vonakodtak az ellene fel- 

merült nehéz gyanuokokat, bizonyitékoknak te- 
kinteni, de a legnagyobb rész, a többség, mely 
borzadva hallotta a neki tulajdonitott büntett 
részleteit, oda nyilatkozott, és szilárdan meg volt 
győződve a felől, hogy soha ennél gyalázatosabb 

hálátlanság, és ily megvetendő körülmények köz- 
ti gyilkosság nem követtetett még el. 

Midőn a vádlottat bevezették a terembe, 
csak közelebbi ismerősei s jó barátai olvasták ki 

nyugodt biztos tekintetéből ártatlansága öntuda- 
tát, a többiek a bünös megátalkodottságát látták 
abban, 

Hova tovább, mind jobban fokozódott a 
részvét és borzalom érzete a külön véleményre 
szakadt hallgatóságnál. Legelőbb kihallgatták a 
jelenlevő tanukat s felolvasták irásban tett nyilat- 
kozatait a meg nem jelenteknek. 

Az előbbiek közt legkiválóbban az öreg Ni-. 
colo vonta magára a közönség figyelmét és ér- 
dekeltségét. Egészen feketébe volt öltözve. Fejér 

haja két vállára omlott alá, s fejét, melyet, öreg- 

ség és bubánat kettős terhe látszék nyomni, csüg- 

gedten hajtá le, halvány arcza, ki sirt szemei 
mély fájdalmáról tettek tanuságot. A kifogástalan 

vámügyi bizottság előadója, kötelességszerüleg vé- 

di a bizottság álláspontját. Ilegedüs Sándor 
pedig átalában a retorzióra vonatkozó clausula 

alkalmazása ellen szólal fel. 
A miniszterelnök ezek ellenében kifejti, 

hogy a nyars termékekre való tekintetből reánk 

nézve az osztrák módositás kedvezőbb, egyébiránt 
a tanácskozások további folyamában lesz alkalom 

mind e nézetek bővebb megvitatására. 
Ezek után az értekezlet eloszlott. 

- Az osztrák miniszterválság- 

ró,1 ezeket irják: Ő felsége jelentést tétet magá- 
nak a helyzetről a ház kiválóbb tagjai által. Ezek 
sorát Rechbauer, az osztrák képviselőház el- 

nöke kezdé meg szombaton. Ugyanaz nap Herbst 
hivatott az uralkodóhoz. Vasárnap Hop fen és 
Eichhof képviselők voltak kihallgatáson. Hét- 
főn Kellerspergne k volt rövid kihallgatása, 

e képviselő még egyszer az udvarhoz rendeltetett, 

mivel ő felsége behatóbban akar vele érintkezni. 

tani válságnak okát az osztrákok Tisza berlini 

utjára viszik vissza, kinek azon legutóbbi nyilat- 
kozatát: „hogy a német birodalmi kormány ki- 

jelenté, mikép egy hónap alatt szerződést fog köt- 

ni", - élénken kommentálják. 

Osztrák képviselői körökben eleinte erősen 
hittek a jelenlegi kabinet reconstructiójában, e 

pézet azonban most mind szórványosabban merül 
föl. 

-- Egy muszka lap Miletics elitéltetésé- 
ről. Az „Odessky Viestniek igy nyilatkozik : 
Azon pillanatban, mikor a balkáni szlávok sza- 

badságának órája már ütött, a legjobb szerb té- 
nyezők egyikét büntetés érte hazafiságaért (?) s 
a fölszabaditás azon eszméjéhez való hűségeért, 
mely most már valósulásnak indult. Miletics ma- 

gyar biróság által öt évi börtönre itéltetett egy 
oly belgrádi beszédért, a melyet nem is mondott. 

Miletics elmarasztalása és Verhovay fölmentése 
igen szépen kiegészitik egymást. Miletics vétkes- 
nek találtatott bizonyitókok hiánya mellett, Ver- 

hovay pedig szembetünő bizonyitékok ellenére s 

Ferencz József császárnak, Magyarország királyá- 

nak a sajtóban történt vakmerő megsértése da- 

czára, igazoltatott. A törökök leveretése lehütötte 
némileg a magyarokat, de nem józanitotta ki 

ki őket s nem oltotta be sziveikbe az igazságot! 

Miletics a börtönből magával fogja vinni a meg- 

győződést kormányának igazságosságáról, a szláv 
z........ e s 

tisztaság feleleteiben, s a kirivó ellentmondás Ro- 

dinis vallomásában az övével hazatérése és azon- 

nali lefekvésére vonatkozólag, a legnyomatókosabb 
hatást tették a közönség és a birákra. 

Nem kevésbé volt [fáldalomtól lesujtva Vo- 
ratis. Midőn bészólittatott s Rodinist a vádlot- 

tak padján látta ülni, hozzá akart kietni, hogy 

karjaiba zárja, de a törvényszolgák visszatartot- 

ták. Visszanyerve nyugalmát ismételte azt, mit 

azelső vallatásnál mondott volt és mindenek felett 

határozottan erősitette, hogy a Rodinis javára 

kiállitott végrendelet nem létezik. Voratis meg 
volt győződve szavai igazsága feiől és arról, hogy 

az igazság kimondása a legbiztosabb támasz a 

vádlott ártatlansága mellett. Rodinis igyekezett 

szavába vágni barátjának, de az elnök megtagad- 

ta tőle a szót, mig a sor reá kerül s kér- 

deztetik. / 

Midőn Tapas belépett, hogy részéről is ta- 

nuságot tegyen, szemüvege mélyen szemére volt 

huzva; ajkain sajátságos, nem tudni szánó, vagy 

telbátoritó mosoly lebegett. Hangjának lágy, be- 

hizelgő, mondhatni méz édes árnyalatot igyeke- 

zett adni. 4 

A vádlottat folyton honorabile signor Rodi- 
nisnek, a pregiabile Rodinis-nek, a carissimo sig- 

nor Rodinis-nek nevezte. Kijelentette, hogy a res- 
pettabile signor Rodinis, csak kevésórával az- 
előtt, hogy a gazemberek a povero conte Nanet- 

tot megölték, biztositotta őt (Tapast), hogy rő- 

vid időn nagy gazdagságok birtokába fog jutni, 

és egy végrendelet létezéséről beszélt előtte, mely- 

ben a gróf őt egyedüli örökösévé nevezi ki. Ő 

- Tapas - ezen nagyon elcsodálkozott, mert 

egy hónappal azelőtt iratott volt vele a gróf sa- 

ját dolgozó szobájában egy másik végiendeletet, 
melynek szavai szerint, bár mely később irott, 
csak mint annak függeléke szerepelhetne. Midőn 
a titkos végrendelet aláirása végett megkérdezte- 
tett a jegyző, azt válaszolta, hogy az hasonlónak 
látszik/ ugyan a gróf irásához, de még is némi 

különbségeket vél felfedezni a két irás között, 
(Foly. köv.) iar 

- A magyar kabinet magatartásának és a mos-



kölcsönösség barátjai pedig ezen lázitó tettben 

csak uj bizonyitókot fognak találni a szolidaritás 

és egylelküség javára." ' 

A HÁBORU. 
Az orosz kormány köreiben nagy kiváncsi- 

sággal várták Novikov értekezését Andrássy gróf- 

fal. Mint a „Pol. Corr. pétervári levelében olvas- 

suk, az orosz kormányban nagyon érzik annak 

szükségét, hogy minél közelebb jutottak az ese- 

mények a döntés pillanatához, annál zavaitala- 

nabb legyen az egyetértés Ausztria-Magyarország 

és a muszka hatalom között. Pétervárott bizton 

remélik, hogy az angol kormány törekvéseinek 

nem fog sikerülni ezea egyetértést megzavarni. A 

muszka kormány nem veszi egyébnek a pétervá- 

ri angol követ: Loftusz lord hireszteléseit, me- 

lyek szeriut Andrássy gréf teljesen egyetért Bea- 

consfield lorddal, mint Pétervár és Bécs közti 

bizalmatlanság keltésre irányzott machinatiónak. 

A nevezett forrás azt ismondja, hogy Anglia azért
 

készülődik, mert részt akar kiragadni magának 

a török örökségből. De mert ezt nyiltan bevallani 

nem meri, keresve keresi az ürügyeket, melyeket 

Oroszország fogna szolgáltatni. 

Az emlitett forrásnak egy berlini levelében 

nagyon hangsulyozva látjuk, hegy a czár 1876. 

novamberében Loftus lord előtt csak arra kötötte 

le becsületszavát, hogy Konstantinápolyt nem vá
- 

gyik buni, de arra nem tett esküt, hogy az oro
sz 

csapatok nem fognak bevonulni Konstántinápoly- 

ba, -a mit most az orosz közvélemény állitólag 

hevesen sürget. Ha ez megtörténik, igen valószi- 

nü, hogy akkor más hatalmak hadihajói is megér- 

keznek Konstantinápolyba s akkor bekövetkezik az 

u. n. ,„paralell okkkupáczió, mit Oroszország 

már 1876-ban ajánlott; bekövetkezik a „radikális 

megoldás." 

A békeföltételek. 

London, jan. 29. A tegnuapi alsóházi ülés- 

ben Northcote ajánlá u bejelentett póthitel meg- 

adását. Indokolásában igy szólt : Törökország - 

a csatatéren legyőzetve - a békét kérte: Orosz- 

ország a fegyverszünet megadását a béke-alapok 

elfogadásától tette függővé. 

A portával bizonyos békealapok közöltettek , 

azt hirlik, hogy a porta azokat kész elfogadni, 

vagy tán már el is fogadta. Az angol kormány 

még nem kapott informátiót a fegyverszünet alá- 

irásáról; ennek okát a kormány nem tudja, de 

legyen az bármi,jaz mindegy. Nap-nap után mu- 

lik el a nélkül, hogy az aláirás megtörténnék; 

Angli a nem kiván a portának tanácsot adni, 

mert ezzel nagy felelősség jár. A gr. Suv alotf 

orosz követ által a kormánynyal ne m-hivatalosan 

közlött békefeltételek, melyekről a tüzetes iratok 

holnap fognak a ház elé terjesztetni, a következők : 

Bulgária, a meddig a bulgár nemzeti- 

ség terjed, de nem kisebb terjedelemben, mint 

ezt a konstantinápolyi értekezlet határozta - a
 u- 

tonom hűbéres állam lesz, keresztény kormány- 

z6val. A török csapatok a közelebb meghatáro- 

zandó pontokra visszavonatnak. 

Montenegró független lesz, a katonai sta- 

tusguonak megfelelő területi megnagyobbodással s 

a határok kiigazitásával. 

Románia teljesen föggetlen lesz, területi 

kárpótlással. Szerbia független lesz, megfelelő 

határigazitással. 
1 

Bosznia s Herczegovina hasonló refor- 

mot nyer, mint a többi keresztény tartomán
y. 

A hadikárpótlás területben vagy más egyen- 

értékben áll s későbbi megállapitásnak tartatik 

fenn; végül megegyezés kötendő, melylyel Orosz- 

ország érdeke a Dardanellákban biztositandó. 

Oroszország föltételei - folytatta Northcote 

messzemenők. Bulgária az európai Törökország 

közepét képezi. Bulgária követelt autonomiája nem 

közigazgatási, hanem hasonló, a minővel Romá- 

nia és Szerbia a háboru előtt birt, továbbá az 

követeltetik, hogy maga a ezár választana ki 

Bulgária számára fejedelmet, s eszerint Tő- 

rökország szivóben jelentékeny uj. hatalom alkot- 

tatnék, az Oroszország alá rendelt fejedelemmel. 

Romániát, Szerbiát s Monteneg- 

rót illetőleg a rájuk vonatkozó kérdések másutt 

behatóbban vizsgáltatnak meg, mint Ánglia 

által s talán nehézségeket fognak fel- 

költeni. 

Továbbá, a hadikárpótlásról szóló pont igen 

ruganyos, Oroszország eszerint a területi kárpót- 

lást oly alakban választhatja, mely Európára nézve 

a legnagyobb érdekkel lehet. 

Az angol kormány nyilatkozata. 

Northcote angol kincstári kanczellárnak a 

parlament előtt tett nyilatkozatából azt a részt, 

mely az orosz békeföltételeket ismerteti, más helyt 

közöljük, itt ismertetjük az angol miniszter nyi- 

latkozatának más részét, mely még nagyobb fon- 

tosságu, s az angol kabinet elhatározásairól két- 

ségtelenül tanuskodik. Northcote igy szólt: 

„Akárminők legyenek is a békeföltételek, európai 

kongressusra szükség lesz, hogy abban ama föl- 

tételek megvizsgáltassanak és megfontoltassanak. 

Angolország - tevé hozzá ünnepélyes hangon - 

soha sem fog egy a Dardanellákra vonatkozó kü- 

lőn-szerződést eltürni." Kijelentette továbbá North- 

cote, hogy az angol kormány értesitéseket kapott 

Ausztria-Magyarországtól, melyek jogot adnak an- 

nak hivésére, hogy Ausztria-Magyarország Anglia 

nézeteit osztja. Végül kijelentette Northcote, hogy 

Anglia tudtul adta Oroszországnak, hogy Kons- 

tantinápolynak az oroszok részéről habár csak 

időlegesen történendő megszállása is veszélyes az 

angol érdekekre inézve, - Ha Oroszország ilyen 
okkupácziót mégis megkisértene, Anglia kénytelen 

volna fellépni ellene, s gondoskodni érdekei meg- 

óvásáról. S hogy erre el is legyen készülve : azért 

appellál a kormány a parlamentre. Northcote kö- 

vetkezöleg végzé szavait: „Tagadom, hogy Ang- 

lia gyönge ország, vagy hogy gyönge volna had- 
viselésre. Ha szükség lesz rá, Anglia egész ha- 
talmával állunk sorompóba érdekeink megvédé- 
sére s ugyanazért a külön hitel, melyet kérünk, 

bizalmi szavazat jellegével bir reánk nézve." 

Táviratok. 
London, jan. 29. A „Times" athenaei tá- 

virata szerint a görög király táviratot kapott 

Bécsből, mely azt igéri, hogy Epirus keresz- 

tény kormányzót kap. - A földközi tengeri an- 

gol hajóhad parancsot kapott, hogy indulásra kó- 

szen álljon. , 

Bécs, jan. 29. A „D. Ztg.4 egy beszélge- 
tést közöl, mely gr. Zichy osztrák-magyar nagy- 

követ és a nagyvezér közt folyt. Ez utóbbi rend- 

kivül izgatottan nyilatkozott a tárgyalások von- 

tatott volta miatt: panaszkodott, hegy a tőbbi 

nagyhatalmak részéről mi spm történik Törökor- 

szágért. A porta olyan hireknek ven birtokában 
melyekből kétségtelenül kitűnik, hogy Oroszország 

bavégzett tényeket akar teremteni s e czélból 

Konstantinápolyt occupálni. 
Athenae, jan. 29. Almyro tertomány 

(Thessaliában) főllázadt. - A Pelion-hegy mel- 
letti harczban a törökök visszaverettek. 

Berlin, jan. 29. Az itten oláb ügynök- 

ség felbatalmaztatott megczáfolni, hogy az oláh 

fejedelem k irálylyá fogna kikiáltatni. Oláh- 

ország nem gondol arra, hogy uralkodójának ha- 

gyományos czimét megváltoztassa. 
London, január. 29. Az alsóházban North 

cote kijelenti, bogy semmit sem tud Oroszország, 

Ansztria- és Németországnak Törökország felosz- 

tását czélzó véd- és daczszövetségéről; ezen hir 

igaz voltát legalább is az egyik hatalmat illető- 

leg oka van nagy mértékben kétségbevonni. A 

legközelebbi hetek vagy hónapok valószinüleg 

meg fogják mutatni, hogy a hatalmak egyűttesen 

vagy vagy külön-külön fognak-e cselekedni. 

Bécs, jan. 29. Netaláni összeütközések vé- 

gett Andrássy gróf előre netifikálta Pétervárott, 

hogy Ausztria-Magyarerszág sem Bulgária hossza- 

sabb okkupáczióját, sem Szerhia nagyobbo- 

dását, sem a román csereüzlet meg nem enged- 
heti. 

A tengerszorosok. 
A vitás kérdések közt, melyek a legközeleb- 

bi békekötésben ujból rendezendők lesznek, fontos, 
sőt tán a legfontosabb szerepet foglalják el a 

Marmoratengert elzáró tengerszorosok kérdése. A 

töldközi tengerről a Marmora-tengerre csak az 

juthat be, ki a 10 mérföld hosszu egyes helyeken 

csak 4000 láb széles Dardanella-szoroson keresz- 

tül hajóz s elhajóz azon hat erőd mellett, melyet 
II. éz IV. Muhamed párosan a csatorna két part- 

ján épittettek, hogy fővárosukat a földközi tenger 

akkori uralkodója, a velenczei köztársaság ellen 

biztositsák. 

A Feketetengerből való bejárat ellen a Bos- 

porus védi Konstantinápolyt; a Bosporus védel- 

mét a természet még inkább megkönnyité, 

mint a Dardanellákét. E négy mérföld hosszu 

tengeri ut, a hol legszélesebb, csak fél mérföld 

széles, legkeskenyebb részén pedig 2800 lábnyira 

feküsznek egymástól partjai, melyeket négy erős 

váracs és 20 üteg ágyu véd. A Fekete tengerről 

a Bosporusba nyomulni még senki sem kisérlé 

meg. A cseszmei csata után Elphinstone orosz ad- 

mirál elhajózott a külső dardanellai erődök előtt, 

a nélkül, hogy a rosszul fölszerelt várak hajóiban 

kárt tehettek volna. E merénylet bonyomulása 

oly nagy volt, hogy a porta ujonnan megerősitet- 

tó a Dardanellák erőditvényeit. Harmincz év 

mulva a nagy költséggel kivitt munkálatok 

megint annyira elárvultak, hogy Duckworth 

angol admirál 1807-ben ujra benyomult a 

Dardenállokon s hajóival megjelent Kostantiná- 

poly előtt. Duckworth támadása Konstantinápoly 

előtt nem sikerült s ő kénytelen volt az utat a 

Dardanellákon végig ujból megtenni, a mikor 

azonban óriási veszteségeket szenvedett. 

E Duckwort-féle merénylet nemcsak kato- 
nai, de diplomatiai tekintetben is korszakalkotó 

volt a Kelet töténelmében. A tengerszorosok be- 

zárására az 1809-ki u. n. dardanellai békében 

nemzetközi szerződés védelme alá helyeztetett, s 

ezáltal a Marmora-tenger mare clausumul ismer- 

tetett el a hatalmak által. 

Az 1829-ki egyezményben engedtetett meg 

valamennyi hatalom keresk. hajóinak a szorosokon 

átjárni. Az 1833-ki orosz-török szövetségben azon- 

ban egy titkos záradék megengedé az orosz hajó- 

hadnak az átjárást, minek követkestében a 1841- 
ki londoni konferenczián a hadihajók előtt ujra 

bezáratott az. A párisi szerződés teljes erejében 

visszaállitá az 1841-ki határozatot. 

ORSZÁGGYŰLÉS. 
A képviselőház jannár 29-iki ülésé-: 

ben Degenfeld Lajos gróf bemutatja a men- 
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telmi bizottság jelentését Miskatovics József, orsz. 

képv. három rendbeli mentelmi ügyében. Ki fog 

nyomatni és tárgyalás végett a legközelebbi ülés 

napirendjére tüzetik ki. 

Következik a napirend: az ő Felsége többi 

királyságaival és országaival kötött vám-és keresk. 

szerződésrőljés vámtarifáról szóló tvjavaslatok eg
yüt- 

tes tárgyalása. 

Siimonyi Lajos báró indokolja az általa 

és Mudrony Pál által beadott külön véleményt. 

Elismeri, hogy a külön vámterületnek igen sok 

előnye van, de tekintve a nehézségeket, melyek 

nem annyira a helyzetből, mint inkább az eddig 

folytatott eljárásból erednek, kész a vámközösség 

alapján Ausztriával továbbra szövetségre 
lépni, de 

csak olyanra, mely Magyarország anyagi érdekei- 

nek megfelel és a mely, ha nem is fog gyors ha- 

adást előidézni, legalább megment bennünket a 

hanyatlástól. a. 

Deák Ferencz 1861-ben kitette a nemzetet 

biztos absolut uralomnak, semhogy a törvényes 

térről lelépett volna. (Élénk helyeslés a balon.) 

Ha Deák Ferencz még élne, akkor nem volnánk 

igy. Deáknak az adta meg nagy erejét, nagy ha- 

talmát, hogy a törvényes térről le nem lépett. Az 

1867-ki törvényen önálló nemzethez illő, büszke 

hangot látunk átvonulni, ha pedig a legutóbbi al- 

kudozásokat nézzük, lehetlen, hogy minden magyar 

embernek bánattal ne teljék el a szive. 

Régi időben kőre és érczre metszették azok 

neveit, kik valmely jelentékeny jót vagy n10szat 

cselekedtek; ma mindez nem szükséges, csak a 

jegyző urak jegyezzék fel azok neveit. 

I. Ferencz franczia király, midőn a páviai 

csatát elvesztette, azt mondotta : minden elveszett, 

de a becsület megmaradt. Ha ezen javaslat a t. 

többség által pártszempontbói el fog fogadtatni 

és midőn majd a nemzet elé kell lépnünk - pedig 

ezen idő nincs távol - ezen urak azt fogják mon- 

dani: uram, nemzet, minden elveszett, de a kor- 

mány megmaradt. Ebbe a nemzet aligha fog be- 

lenyugodni. (Helyeslés a baloldalon,) 

Mindezeknél fogva szóló kéri a házat, hogy 

a benyujtott törvényjavaslatot ne fogadja el ál- 

talánosságban a részletes tárgyaiás alapjául, ha- 

nem vegye figyelembe a határozati javaslatot, me- 

lyet ő és Mudrony benyujtottak. (Élénk éljenzés 

a baloldalon.) 

E hat. javaslat igy hangzik : 

Határozati javaslat. A képviselőkáz a kor- 

mányt utasitja arra, hogy az ő felsége többi ki- 

rályságai éz országaival kötendő vám- és keres- 

kedelmi szövetség felett folytatanpó tárgyalások- 

nál az 1867. XH. törvény rendejete szerint jár- 

on el és igyekezzék a vám- és kereskedelmo szer- 

ződést ujból megkötni ekkép, hogy a letelt szer- 

ződés által Magzarországnak a fogyasztási adók 

beszedésénél és a vámvisszatéritéseknél mindenki 

által beismert sézelmei a jövőben orvosolva legye- 

nek. Továbbá tartsa feladatának törekedni arra, 

hogyha nem is fejleztve, de legalább fentartva 

a monarthia által eddig követett és üdvösnek bi- 

zonyult szabad kereskedelmr irányt, tz 1876-ben 

érvényben levő vámtételek aiapján a monárchia 

és külállamok között az eddig fenállott vám- és 

kereskedelmi szerződések meghosszabbittassanak 

vagy njból megköttessenek, Azon esetbee pedig. 

ha az osztrák törvényhozás a szövetségnek ily 

modoni megujitására hajlandó nem volna, a fent- 

emlitet tőrvény értelmében a külön vámterület 

életbe léptetese iránti javaslatát a kormány a ma- 

gyar törvényhozás elé mielőbb terjesz be. B. Si- 

monzi Lajos, Mudronyi Soma, vámügzi bizottsági 

tagok. 
Simonyi Ernő másfél óráig tartó beszédé- 

ben kifejti különvéleményét s elfogadásra ajánlja 

a köv. határozati javaslatot : 

Alóirt bizottsági tag a vámügyi bizottság 

többségétől előtérleg, kéri a t. képv. házat, hogy 

a vám- s kereskedelmi szövetségről szóló és a kor- 

mány áttal beterjesztett törvényjavaslatot, mint 

mely alapelveiben az ország közgazdászati érdekei- 

re nézve káros, sőt veszélylyel fenyegeti. a rész- 

letes tárgyalás alapjául elfogadni ne méltóztassék; 

- hanem utasitsa a kormányt, hogy az, az 1867- 

ki XII. tvczik 68-ik §. értelmében az ország 

törvényes intézkedési jogábt fentartván, a magyar 

korona országai és ő Felsége többi királyságai és 

országai közt felállitandó vámsoropók iránt, a 

törvényhozásnak mielőbb előterjesztést tegyen, és 

a bécsi birodalomi tanácsban képviselt országok 

és tartományok kormányával, külön vámterület 

alapján kötendő vám- és kereskedelmi szerződésre 

nézve haladéktalanul alkudozásba bocsátkozzék. 

Simonyi Ernő, Mképviselő s vámügyi bizott- 

sági tag. 

Ezután gr. Apponyi Albert szólalt fel, kit 

nagy figyelemmel hallgattak. Az ülés utolsó szó- 

noka Móricz Pál volt. 
t 
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A TÖRVÉNYHATÓSÁGOKBÓL. 
Kolozsvár város képviselő bizottsága 

tegnap, január 30-án délután tartotta ez évben 

első közgyülését a bizottsági tagok feltünő nagy 

érdeklődése mellett. A 

A főispán ur az ülést d. u. 8 órakor meg- 
nyitván, először is a főjegyző jelent be több szen- 
tesitett törvényczikket, valamint bejelenti a bi- 

zottságba f. hó 17-én történt választás eredmé- 
nyét, mely szerint dr. Szőcs Emil választatott meg. 

Tudomásul vétetik. 

Kolozsvár városának Kolozs-Monostor köz- 

séggel a bor- és husfogyasztási adó kezelése te- 

kintetében keresztülvitt egyesitésének módozatait 

szintén helyeslően tudomásul veszi a közgyülés. E 

szerint a 40 frtnyi évi husfogyasztási adó besze- 

dését Monostoron is a mészárostársulat fogja esz- 

közölni, ellenben a 120 frtnyi bor- és mustadót 

a városi boraccis hivatal fogja behajtani. 

Ezután a polgármester ur bemutatja a köz- 

igazgatási bizottságnak 1877. második feléről szó- 

ló jelentését, mely 8 napig a jegyzői hivatalban 

közszemlére fog tétetni. 

Bertleff János házát a tanács nem ajánlja 

megvásárolni, minthogy a város laktanyai szük- 

ségletre már elég telket vásárolt. 

Közgyülés elfogadja a tanács véleményét. 

Az egyetemi körnek tűzi-fasegély irántikér- 

vényére az a véleménye a városnak, hogy miután 

a városnak jelenben nincs fa-készlete: a kérelem 

ne teljesittessék. A közgyülés azonban tekintettel 

arra, hogy a mult években is segedelmezte e he- 

lyes irányu ifjusági kört, az idénre is 30 fitot 

szavaz meg tűzifára. 

Ezután két törvényhatósági átiratot - a 

Gömörmegyeét a kereseti adó, a Somogymegyeét a 

birói függetlenség tárgyában a képviselőházhoz 

intézett felirataik támogatását illetőleg, - a köz- 

gyülés tudomásul veszen. 

Ezek után a „Torna-vivoda", „Lővőlde" és 

„Gyermekkert" részvénytársaságok kamatbiztositá- 

si ügye keltett nagyobb, csaknem két óráig tar- 

tott vitát. 

A „Torna-vivoda" a bizottság multkori ha- 

tározatát a lapunkban már közlőött módositással 

fogadván el, a közgyűlés is acceptálja azt rövid 

vita után. E szerint a torna-vivoda kikapja a 

mult évi költségvetésbe számára fölvet: 67, ka- 

matott: 2238 frtot, mint 1876. évre eső kamat- 

biztositókot, jövőre pedig kap ugyanennyi évi fir- 

összeget, hogy abból 37-ot ki nem sorsolt rész- 

vényeire fizethessen kamat czimen, a fix-összeg 

többi részét pedig részvények beváltására tarto
zik 

forditni mindaddig, mig egész befizetett részvény- 

tőkéje eként amortizálva nem lesz; akkor aztán 

összes ingó és ingatlan vagyóna a város tulajdo- 

nává lesz. 

A Lőövőldére vonatkozótag, minthogy az egy- 

let elfogadta a város által ajánlott 1200 frt évi 

segélyt olyképen, hogy az egészen részvény-bevál- 

tásra fordittassók; s csak rectifikálja azt, hogy 

nem 2140 írt az adóssága, hanem 4800 frt, en- 

nélfogva a közgyülés fenntartja korábbi határoza- 

tát, azzal a hozzáadással, hogy az egyletnek e 

segély csak számadásai megvizsgálása s elfogadá- 

sa után fog folyósittacni. 

És most következett a Frőbel-egylet ügye, 

melynek tényállását lapunk t. olvasói korábbiköz- 

leményeink alapján, részletesen ösmerik s melyre 

nézve a kiküldött enguette azt javasolja, hogy a 

korábbi kiegyezési módozatok elejtésével a v. bi- 

zottság helyezkedjék az 1875-diki szerződés állás- 

pontjára - más szókkal, hogy térjen a pörleke- 

dés utjára. Az összes iratok felolvasása után dr. 

Groisz G. kifejti, hogy ha az enduete inditvá- 

nya elfogadtatnék, az eddigi összes egyezkedési 

lépések kárba vesznének s a város erkölcsi repu- 

tatiójához méltatlanul egy köznevelési intézet 

megbuktatásához járulna hozzá. Miután a kiegye- 

zés financzialis oldala a bizottság multkori hat
á- 

rozatával már elintéztetett, ezuttal nehézség csak 

a fölött forog tenn, hogy a város az intézeti 
épű- 

let mire leendő használatára nézve szabad kezet 

kiván magának föntartani, az egylet pedig tan- 

ügyi czólokra kivánja az épületet örök időkre 

biztositani; hogy tehát e differenczia nehogy az 

egész kiegyezést megbuktassa, a multkori 
határo- 

zat 4. és 51 pontjához azt a médositványt ajáni- 

ja, hogy az épület miteleendő forditása iránt a városi 

bizottság határozzon majd az összes terhek letör- 

lesztésekor, a midőn a telek, tulajdonjog- 

gal, a város tulajdonába megy majd át. Bog- 

dán István (enduette-bizottsági tag) elfogad- 

ja e módositványt, avval akikötéssel, hogy e ha- 

tározat-hozatal ne az összes, hanem csak a be- 

táblázott terhek törlesztésekor következzék el. 

Gámán Zs. annyival inkább elfogadhatónak 

tartja e módositványt, miután a más két egylet 

ügyének elintésésekor semi tartotta főn a város 

magának e szabadkezet s igy e tanintézettel 

szemben is máéltányos, hogy léte kérdésessé ne 

tétessék. Váradi K. pártolja Groisz módositvá- 

nyát. Simon Elek előadja, hogy e három egy- 

let ügyének lebonyolitása a városnak 130,000 

forintjába kerül, maga a Frőbel-intézet pedig 60 

-70 ezer írtba s miután félő, hogy jövőben a 

város pálinka-regale jövedelme megcsökken: ova- 

tosságra iuti a bizottságot. Az enduette, ha pro- 

kátorkodni akart volna, azt javasolta volna, hogy 

engedtessék az ügy a pör utjára, mialatt az egy- 

let financzialis zavarai nyomán dobra kerülne s a 

város megmenekülne a kamat-garantia terhétől. 

Ám az enguette ezt nem akarta, a méltányos- 

ság legszélső határáig elment s tette mostani ja- 

vaslatát. Az egylet tulkövetelő, pedig a ki kár- 

tyáiba beletekint, látja, hogy a czél Aaz, hogy a 

város fizesse le az összes terheket s akkor az 

épületet ajándékozza vissza az egyletnek. Hossza- 

san fejtegeti az adózó polgárok vállaira nehezedő 

terheket (éljenzés) s kéri az enduette javaslatá- 

nak elfogadását. Szász Béla. Természetesnek 

tartja, hogy a város első tisztviselője védi a vá- 

ros financzialis érdekeit, de megvárja, hogy a va- 

lóságnak megfelelő módon történjék e védelem. 
Mert egyfelől az intézet terhei nem 60-70 
ezerre rugnak, hanem (a város által már elős- 

mert 2800 frt tartozás leütésével) 21,700 frtra 

(ebból is 6000 frt kamat nélküli kölcsön) és 14. 
ezer letörlesztendő részvénytőkére, összesen k. b, 
36 ezer frtra, másfelől pedig a kérdés financzia- 

lis ága már a mult bizottsági gyülésen végkép 

elintéztetett s most épen csak a tanügyi czélokra 

leendő forditás fölött foly a vita. Köszöni a tek. 
Polgármester és mélt. kir. tanácsos urnak a pro- 
kátorságból tartott kitünő előadását - a mint 

hogy oly hosszu és fényes praxisután másként nem 

is volt várható, - de rámutat a tényre, hogy az 
enduette jávaslata voltakópen (bár nem oly finom 
togalmazásban, mint a polgármester előadásában) 
ugyanazt a prokátori számitást tartalmazza, hogy 
az egylet a pörlekedés folytán megbukjék s a 
város a szerződési kötelezettségtől megmeneküljön. 
Kimutatja, hogy a városra nézve sokkal előnyö- 

sebb a kiegyezés, mint a kétes kimenetelü pőr 

(nem is enálitve a városnak egy tanintézettel szem - 
ben fenálló moralis kötelességét); mert mig igy a 36 
ezer frt tőke-tőrlesztés után a város tulajdonába 

lép a teleknek, a 875 diki szerződés értelmében 

30 évig fizetné az 1200 írt kamatgarantiát s 
akkor sem kapná meg a telket és iskolát. (Egy 
hang a népből: Nem is kell.) Szász Béla 

Meglehet, hogy a tek. urnak nem kell iskola, s 

mint látszik eddig sem igen vette igénybe, de en- 
gedje meg, hogy nekem, mint professzornak, kell- 

jen az iskola. A mi a kártyába való beletekintést 
illeti, rámutat, hogy a terhek törlesztésének le- 

bonyolitása 30 évbe kerül s akkorra, mind a mos- 

tani tanács, mind az egylet mostani tagjai csön- 

des emberekké válnak, de azért megmarad a vá- 

ros, meg az intézet s amaz iskola örökre a város 

javára fog működni. A mostani részvényesek min- 
den kamatról lemondtak az egylet, részére s szóló 

nem igen gyüjt 100 ezereket részvényei után, de 

biztositani kivánja az iskolát a jövendőségnek. 

Különben is rosszul számitnak azok, a kik az 

egylet megbuktát várják, mert az egylet is ki 
tudja adni épületének emeleti részét (terhei 
törlesztésére) megszüntetve ott elhelyezett elem 

oskoláját és képezdéjét s akkor aztán a vá- 
ros lesz köteles másik elemi oskolát saját költ- 
ségén fölállitani, s a gyermekkert a földszinten 
főntartatván, a kamat-fizetés kötelezettsége nem 

szünik meg, de 30 év multán a város ki fogott 36 
ezer forintot fizetni, a nélkül, hogy a telek tulaj- 
donjogát megszerezte volna. Elfogadja Groisz mó- 

dositását, de kéri, hogy a részvénytőke törlesztés 
500 frtonként, már ez évben kezdetét vegye. Be- 
nigni Samu,. Sajoálja, hogy a vita személyes- 
kedés terére csapott, mert itt más zsebéről van 
szó, már pedig a ki a más zsebére határoz, vagy 
gondol, az személyeskedik. Haller és Váradi 
Károlyok rövid felszólalása után a Fóispán a 
kérdést fölteszi és pedig olyképen, hogy a mult- 

kori bizottsági határozat pontozatait főlolvastatván, 

a Frőbel-egyletnek a 4. és 5. pontozatok vissza- 
utaásitása következtében, a dr. Groisz által be- 
nyujtott módositvány el vagy el nem fogadását 
kivánja előszőr szavazás alá bocsáttatni. Simon 
Elek azt állitja, hogy a Fröbel-egylet nem csak 

a 4. 5. pontokat, hanem az egész ajánlatot visz- 
szautasitotta s igy szó sem lehet egyébről, mint 
az 1875.-iki szerződés (alias a pör) terére való he- 

lyezkedésről. Tőbben megmagyarázzák, a felolva- 
sott iratokra való hivatkozással, hogy az egylet 
a kérdés financzialis ágát elfogadta s csak a 4. 
5. pontok ellen tett kifogást. S á mi László: El- 

fogadja a Főispán ur kérdés-formulázását, annyi- 
val inkább, mert nem tartaná eszélyesnek ezut- 

tal dönteni a fölőtt, hogy a telek, a terhek tör- 
lesztése után mire használtassék. Mert lám, Kál- 

mán király is kimondta, hogy a boszorkányokról 
nem szabad beszélni, mert nincsenek, még is jött 

utána egy sötét kor és sorra égeté a „boszorká- 

nyokat.: - Mi is, ha most határoznánk, jó- 

hetne utánunk egy „buta tömeg" s megvál- 

toztatva a mostani határozatot, elvonná a tan- 

ügytől e telket, melyet pedig szóló is őrők- 

re e czélnak kivánna (biztositani. - A köz- 

gyülés elfogadván a kérdés föltevését, főlál- 

lással szavaz s dr. Groisz inditványát, mely sze- 

rint a multkori határozat föntartásával a telek 

mily czólra leendő forditása főlött az összes ter- 

hek letörlesztése után kivánm a bizottság dön- 

teni: 35 szóval 25 ellenében magáévá teszi 

(Jellemző, hogy a tek. tanács, mint egy ember, a 

kisebbséggel szavazott. Részünkről teljes meg- 

nyugvással üdvözöljük a v. bizottságot, hogy e 
három humanitárius intézmény ügyét, annyi mes- 

terséges huzavona után, elvégre a város jó hirne- 
véhez méltóan oldotta meg s bebizonyitotta, hogy 

városunk magas hivatásának szinvonalán áll. Szer.) 

A városi vigadó bérletére vonatkozó megkő- 

töst szerződvényt a közgyülés approbálván, két 

választást ejt meg. 

Egyik az igazoló választmány megalakitása. 

Ennek tagjait a közgyülés elnöki kijelölés alap- 

ján a tavalyiakból választja meg. 

Ellenben a közgyámságra a multkor meg- 

semmisitett választás következtében csak a candi- 

ádált két egyén Csulak Dániel ügyvéd és Bányai 

György között történik névszerinti szavazás, mely- 

nek eredménye az lőn, hogy Csulak Dániel 43 

szavazattal, Bányai Gy. 22 szavazatával szemben 

választatott meg közgyámnak. 
! 

végül a főispán ur bejelentvén, hogy törvény- 

adta jogánál fogva a megürült árvaszéki ülnök- 
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ségre Nagy Mórt, az elnöki titkárságra pedig 

Gunthárdt Lipótot, helyetesitette, az ülés 1/, 7 
órakor véget ért. 

IRODALOM és MŰVÚSZET. 
Korhüség a szinpadon. 

Tekintetes szerkesztő ur! 
Bocsásson meg, hogy becses lapjában a mai 

időben amugy is szűk térből még egyszer kérek 
helyet „Mózes" diszletei ügyében. 

Mikor felszólaltam volt, nem czóloztam egye- 
bet, mint a nemzeti szinház illető egyéneinek fi- 
gyelmét felhivni azon bosszantó s minden költői 

illusiót lerontó anomaliára, mely a szinpadra ho- 
zott romokkal épen ellenkezőjét éri el annak, a 
mit akarnak, t. i. a korhűségnek. 

A tekintetes szerkesztő ur is igazat adott 
állitásomnak, s miután mindazok, kikkel ez ügyben 

szóltam, hasonló nézetben voltak, befejezettnek 
hivém a dolgot. .. 

Ámde szinházunk buzgó művezetője E. Ko- 
vács Gyula ur jónak látta felszólalni. Már ha egy- 

szerüen csak azt jelenti vala ki, hogy ő a „köl- 

tő diktátori parancsának hódolt", akkor 
szükségtelen lett volna szólanom; de mert akár 
szándékom tisztaságának félreértéséből, akár más 

valami okból elkezdett polemizálni, s a ,nagyságos 

tanár urnak"") külön felolvasást tartani különféle 
dolgokról, melyekhez - mint ő hiszi - egy pe- 

dans professor nem ért: szükségesnek tartom a 
lennforgó kérdést tisztázni. ; 

Soha életemben sem jutott eszembe azt ki- 

vánni a szinháztól, hogy könyvtárak és muzeumok 
utasitásai szerint hű, részletekbe menő képét adja 
valamely vidéknek v. városnak. Én sem kivánok 
többet, mint a mennyit józan észszel kivánni le- 
het, t. i. hogy „a szinbáz, mint a szóló müvésze- 
tek temploma, a többi művészetek és tudományok 

segédkezését csak annyiban vegye igénybe, meny- 

nyiben a teljes illusio megteremtésére okvetetle- 
nül szüksége van". (Kovács ur szavai.) De ezt 

aztán kérlelhetlenül megkivánom ám, kivált ha 

különösen felhivták az ember figyelmét arra, hogy 

bizonyos darab előadásához ujdonatuj korhú 
diszleteket készitettek a muzeumi könyvtár igény- 
bevételével. 

Hogy állunk a teljes illusióval, ha bennün- 
ket a Krisztus előtti 1867. helyett a Krisztus 
u. 1867.diki romok közé vezetnek ?! Azt mond- 
ja Kovács ur: a költő parancsolta. Jól van, at- 
tól e fonáksággal több vagy kevesebb, mindegy. 
De nem hagyhatom szó nélkül azt, hogyan szi- 
veskedik Kovács ur az én tévedésemnek valószi- 
nü forrását kutatni. Azt mondja, hogy az én 
nrégészeti tanulmányokba mélyedt" költőietlen 
lelkem figyelmen kivül hagyta a költő szavaiban 
sbennlappangó értelmett, nekem észre kellett vol- 
na vennem, hogy „Molech aáz elhagyott, romba- 
dült oltárnak hive lelkében akkor is, mikor Ozi- 
ris lett a divatosabb (?1) istenség." 

Igaz, megvallom azt nem is sejtettem, hogy 
a költő szabadsága annyira menjen, hogy Horus- 
nak, a fiunak tiszteletét elibe tegye az apa, Ozi- 
ris tiszteletének. Eddig ugy tudtuk, hogy a my- 
thos szerint Horus mint Oziris és Izis fia,később 
született, később uralkodott, hogy isteni tisztele- 
te a háromnak még másokkal együtt ugyanazon 
időben volt ám; de most, akár a szerző akár 
Kovács ur megtanitott reá, hogy a fiu előbb élt 
mint az apa. 

Feltéve azonban, de a világért sem enged- 
ve meg, hogy Horus tisztelete előbbi volt, hogyan 
magyarázza meg azt a költő vagy hű tolmácsa 
Kovács ur, hogy ezen elhagyott, rombadölt tem- 
plom főpapja épen olyan hatalmas, sőt talán még 

hatalmasabb, mint a divatos Ozirisé? hogy az a 
főpap egész nagy kiséretével a romok közt tar- 
tózkodik s ismételten onnan jó elő? 

Vagy talán az ilyen képtelenségre sem le- 
het utalni ? Ez is „minutiosus korhűség követe- 

lésee ? mely Kovács ur szerint az egyetlen még 
pedig tőlem elkövetett s hiba minden egyéb kitünő 
Tendben van. i 
.Végre azt kérdem, ha Horus templomrom- 
Jaival egészen tisztában volnánk is, miért kellett 
a király trónját két izben romok tövében felálii- 
tani? Ezt is a költő iblete irta elő? vagy azok 

frégi királyok trónjainak ron:jai? : e 
Nem követelek én hű másolatokat Mem- 

phisrőls templomairól, ha nem hirdetik előre ma- 
guktól, hogy adnak. Jól tudom azt is, hogy Ko- 
vács Gy. ur elragadó müűvészetével hatásosan ad- 
ná a Shakspeeri szerepet egy deszkabódéban is; 
de azt még ő is elhiszi, hogy minden művészete 
mellett, s minden tisztelet daczára, melylyel mű- 
vészete iránt viseltetünk, egyhangulag kinevetnők, 
ha Coriolánt a nemzeti szinházban az Amnnunziata 
rend diszőltönyében játszaná el. 

Ezzel az ügyet részemről befejezettnek te- 
kintem, a tekintetes szerkesztő urnak 
köszönetem kijelentése mellett va ok i878. jan. 31. 

pedig hátás 

alázatos szolgája, 
amosi János 

A magyar tudományos akadémia. 
A magyar akadómia jan. 28-iki üléséből a 

Hon után szószerint közöljük Szilády Áron nagy- 
érdekü bejelentését, - 
valónak találom - ugymond Szilály - ez 
alkalommal jelentést tenni arról, hogy legujab- 
ban egy magyar nyelvű codex fedeztetett föl Má- 

Tárgyilagós polemiáb i is, ni - lye nye titulatusán fe 5. azotiatünk is, nincs he 

Ez igy hangzik: Helyén 

tyás király korából. Szabó Károly egy január 14- 
én hozzám intézett levelében tudatja velem, hogy 

a háromszéki Csereyné-féle muzeumnak négy co- 

dexe van, melyek közül a legrégibb több zsoltár- 

forditást, valami sz. Erzsébet-féle apáczák regu- 

láit stb. tartalmaz. Szabó Károly e kitünő tudós 
levelében igy nyilatkozik e könyv felől: „Véle- 

ményem szerint a codex nem lehet ujabb Mátyás 

király koránál." 
A háremszéki Csereyné-féle muzeum em- 

litett négy magyar coderéből Szabó Károly e le- 
velében több mutatványt közöl. Ezek egyikének 
czime 

fejekben e név olvasható: Georgivs Literatws 

Pesti. Ez ének első verse igy kezdődik : 
Gongia köszött egy 
Fw gongia embernek .... 

A végső vers igy hangzik: 
Ezer ött zaz és hattvan eztendőben 
Bőytt mas honnk az tyzedyk napiaban, 1 

Halal abrazatta a forgott ezemben, 
Az ky ezekett rendele wersekben. 

aAz ének áll 81 versszakból. Végére ez van 

irva: Finis huius cancionis per me anno dony 

1565. 10 die novembris. 
lgyancsak a négy codex közül egy második- 

nak czime ez: „Pya cancio optima de Regys Ja- 

son pulcra scriptum ady februáry 29. Anno dony 

1. 5. 6. 6. A versfejekből a következők olvasha- 
tók ki: Sebastianus Literatvs de Thinod, cwm 

sinistra manus grioi (-graui) wwinere in dom- 
bowar crwciaretur, fecit. : 

Tinódy e munkáját Szabó Károly 

nyomtatásban nem ismeri. E versezet el- 
ső sora igy hangzik: 
Sok bölchiek Irttanak az meg lőtt dolgokról. 

Végső verse imigyen szól: 
Ez lewn eredetty mind a kett Troyanak, 
Fondamentomábol el ky romlasanak, 
Az kortt az görögök nag' bozzwt (,allanak" kimaradt). 
Kyraliok, wytezzek sokan megh halanak. 

Végén: Finys hűiús 1566. 
Főölemliti még Szabó Károly a codexekből a 

következő verseket: „Amor dofiae Gysmondae Re- 
ginae erga gyscuardum Cancollarium.7 Ennek vers. 
fejei ezt a szót mutatják : Lesbiae. Első verssora 
igy szól: 

Egy dolgot mondok meghallgassatok. 

E versből csak egy levél van meg, a többi 
hiányzik. 

Tizenkét versszakból áll a következő czimü 

vers : Cantio Ivcunda de Helena Horvat. Első 
verse : 
En Istenem, hogy el uiued az en zerenchemet. 

Végső verse igy szól : 
Ez Ineket az ki zerze zomoru keduiben, 
Ezer eot zaz es hatvahat az Jo eztendeoben, 
Kentelkiben ezt igy zerze siralmas ziviben. 

Végén: Finis. cantionis. aua scribebat Pet- 
rus Girothj amico et domini sup Georgio Li- 
terato Lippensy A. D. 1679, A versfejekben nincs 
értelem. 

Nem kevésbbé érdekes a következő töredék: 
sAdhortatio Barbarae Chahy In auendam Jue- 
nem vt in pristinn Amorem Rediret" ete. Vers- 
fejekben. 

„Snak Borban (a)" Első sora igy szól: 
Sok bubanat Immar adatot ennekem.... 

Ez a költemény, fájdalom, csonka, csak tiz 
első versszaka van meg. A 11-ik versből a lap 
alján átviteli castosban: Az en szine - - Ez 
volna a legszebb a költemények közt; rythmusa 
is igen szép; bár ne volna csonka! 

Szilády végül inditványozá, hogy az aka- 
démia intézkedjék a codexek lemásoltatásáról, 
hogy azok tartalma, ha csak lehet, a „Nyelvem- 
léktár ő ik kötetébe fölvétethessék.*) 

Tizennegyedik közlemény 
A ,Mária Valória: árvaházban felállitandó 

1000 frtos ,Deák Ferencz" alapitványra tőör- 

tént adakozásokról : 

Szilágyi Miklósné gyüjtő ivén. 
Legifj. gr. Bethlen Jánosné 2 frt, Jánosi 

László 2 frt, Hollósy Lajos 1 frt, Mara Miklós 
1 frt, Adriány Arnold 1 frt, Pál Gyula 2 frt, 
Flló 1 frt, özv. Kiss Lajosnó 1 frt, Kiss Elekné 
1 írt, Hancz Pál 1 frt, Névey Ödön 1 frt, özv. 
Pákei Lajosné 1 frt, Pákei Margit 1 frt, özv. 
Szilágyi Miklósné 1 frt, Csongvay Lajos 1 frt, 
adok 50 krt, T. K. 1 frt, valak! 50 kr. 

Összesen 20 frt. 
Czink Jánosné gyüjtő ivén. 
Czink János 50 kr, Hancz Samu 30 kr, 

Lövner Károly 20 kr, Lővner Károlyaó 20 kr, 
Váradi Józsefné 50 kr, Váradi Mari 50 Er, Schil- 
ling Lajos 50 kr, Koch Emilie 40 kr. 
Összesen 3 frt 10 kr. 

*) E czikket a „Hons tegnapi száma után közöl- 
jük. A mai számban már a következő helyreigazitást ta- 
láljuk ugyancsak a „Hon hasábjain: A Mátyás király ko- 
rabeli magyar codexre vonatkozólag, melyről lapunk aka- 
démiai tudósitásában volt szó, utólag meg kell jegyez- 
nünk, hogy e codex tartalmát zsoltárok és apáczák szá- 
mára készitett regulák teszik s az egész a mohácsi vész 
előtti időből ered. A tegnapi lapunkban közlött régi ver- 
sek nem a codexben foglaltatnak. Székely István nyom- 
tatott krónikájának példánya meg van a Csereyné-féle 
muzeumban, ez a kolozsvári műtörténeti és régészeti tár- 
laton is ki volt állitva; ennek végéhez vannak füzve ama 
régi versek kéziratban. E versek s köztük Tinódy Sebes- 
tyénnek egy hosszabb dolgozata, szintén ismeretlenek vol- 
tak eddig, de ez egészen különböző, habár nem kevésbé 
érdekes lelet, mint a Mátyás korabali magyar coder. Le- 
másolás végett ez utóbbi nem sokára fel fog küldetni az 
akadémiához s tartalmával akkor lesz alkalmunk bőveb- 
ben megismerkedni. . 

„Cancyo de immagine mortys". A vers- 
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Jenei Viktorné gyüjtő ivén. 
Jenei Viktorné 1 frt, Szentes Mártonné 1 

frt, Markó Ede 1 frt, Jenei Aladár 20 kr, Jenei 

Kálmán 20 kr, Sz. F. 20kr, Sz.M. 20 kr, Tauf- 
fer János 20 kr, Kedves István 20 kr, Csipkés 
Albertné 20 kr, Csipkés 20 kr, Tauffer Jánosné 

20 kr, dr. Dezső Béla 20 kr, Marko Ede 20 kr, 
Hajos Jánosné 20 kr. 

Összesen 5 frt 40 kr. 

Gábor Antalné gyüjtő ivén. 
Nagy Istvánné 1 frt, Csiki Ferencz 1 frt. 

Összesen 2 frt. 
Bogdán Istvánné gyüjtő ivén. 
Binetz Gábor 1 frt, M. G. 1 frt, Kuhn 

Bernád 1 frt, Szenkovics Gyula 1 frt, Bogdán 
Istvánné 2 frt. 

; Összesen 6 frt. 
Fogadják a nemesszivü adakozók a jó ügy 

nevében hálás köszönetünket. 

Kolozsvártt, 1878. jan. hó 29-dikén. 

Br. Bornemisza Ignácznó, 
elnök. 

Szász Domokosné, 
titkár. 

NAPI HIREK. 
- A nagyszebeni ügyvédli kamara részéről 

közhirré tététik, hogy Malas Henrik segesvári ügy- 
véd, az ügyvédség gyakorlásáról való önkéntes le- 
mondása folytán, az ügyvédi lajstromból kitörölte- 
tett; Harsányi Popp László n.-szebeni lakos ügy- 
véd pedig abba felytatólag felvétetett 

- A kolozsvári m. kir. tud. egyetem 
mathematika-természettudományi karánál a vegy- 
tan tanszékére pályázat van hirdetve. A kérelmek 
febr. hó végéig baadandók. 

- Id. Wagner Frigyes, a helybeli ke- 
reskedői körök tiszteletbau álló jeles tagja, ismé- 
telt izben veszélyes tüdőlobban szenved s tegnap 
már az a bir szárnyalt, hogy életben maradásá- 

hoz nincs remény. Lapunk bezártakor azonban 
örömmel értesülünk, hogy a veszélyes kór szünő- 

ben van s valószinüleg jobbra fordul. 

- A téli közvizsgák városunkban a 
reformatus és unitarius főtanodákban élénk érde- 

keltségtől kisérve folynak. Alkalmunk volt nekünk 

is meggyőződnünk a vizsgák folyamából, hogy 

közoktatásunk e két jelentékeny tényezője, magos 

rendüű missioját, hova tovább mind fokozottabb 

mérvben telyesiti e bár mind a kettő aránylag 
csekély vagyoni erővel rendelkezik, de a vezetők 

ügybuzgalma folyton növeli azon szellemi tőkét, 

mely ez intézetek jó hirnevének s nagy hatásá- 

nak aranynál, ezüstnél biztosabb garantiája. 

- Az egyetemi-bál érdekében őörven- 
detes mozgalom indult meg a „kör" tagjai kö- 
zött, felszólalásunk következtében. A „Köre vá- 
lasztmánya a bál megtartását, elhatározta és a 

szombaton tartandó közgyülés feladata lesz egy 

erélyes báli-bizot ság megválasztása. 

- Az ip. ifjak önképző és betegsegélyző- 
egylete könyvtára gyarapitására f. 1878. 
február 23-án zárkörűü tánczestélyt rendez a vá- 
rosi vigarda termébe, miről az érdekeltek tiszte- 
lettel értesittetnek. Az ig.-választmány. 

- A török sebesültek részére Bió 
Simon urtól M.-Méhesről 2 frtot vettünk, me- 

lyet aunak idejében randeltetési helyére fogunk 
juttatni. Eddigi gyüjtésüönk összesen 7 forint 

60 krt tesz. 

- Marosvásárhelgyi hirek. Rendes le- 
velezőnk irja tegnapról, január 30-ikáról ; A „Kelet" 

szerdai számában felemlitett jotékonyczélu szini 
előadásra, a csütörtökön (jan 31-én a helyi szin- 

társulat és helyi mükedvelők közremüködésével 

előadandó „Lowoodi árva' drámára, melyben a 

czim szerepet egyik kitünő műkedvellő Kerekes 

Sámuelné Pajna Nina, asszony játszja, a belép- 
ti jegyek, kivéve a bérlőknek fenntartott jegyeket, 
már mind elkeltek; sőt a karzati ülőhely is egy 
forintjával mind lefoglaltatott és igy a zsufolt ház 
már két nappal az előadás előtt biztositva volt. 
A „Kelet" szerdai számában fel volt emlitve, hogy 
a mostoha viszonyok sulya alatt egyásután zül- 
lenek szét a vidéki szintársulatok, azt irja, hogy 
a marosvásárhelyi szintársulatnak lis alig ne- 
hány hete, hogy szét kellett oszlania. E hir té- 
vedésen alapul, mert a marosvásárhelyi szintársu- 
lat ki volt ugyan téve Szathmári Károly 

könnyelmű igazgatása és a tőrtént szinházi botrá- 
nyok miatt e veszélynek, de a társulat a volt igaz: 
gatót detrónizálván és Sztupa Andor vezetése 

alatt más, helyesebb alapon ujólag szerveztetvén, 
most felesleges elemeitől megszabadulva, igen ki- 
tünő társulat és a közönzégnél a már már elvesztett 

jó hirét visszanyerte: a mit a többek között az 
is bizonyit, hogy a most folyó bérlet aránylag 
igen szépen sikerült. 64 rendes bérlő van, a mi 
tekintve, hogy városunkban sokan vannak, a kik 
ha nem is kötik magukat bérlethez, de jegyeiket 

naponta kiváltják, aránylag elég szép szám. Sztupa 
Andor szinigazgató a közönség e rokonszenvét igen 
szépen is méltányolja és a legujabb darabokat iselőször 
bérletben adatja és csak azután bérlet szünetben ; 
igy „A sárga csikó" czimű kitünő népszinművet 
is, a mely Kolozsvártt csak ma. adatik, mi már 
egy héttel ezelőt bérletben és igen sikerült elő- 
adásban láttuk. Tegnap (jan. 30-án), „Báró és 
bankárs kitünő dráma adatott igen szép sikerrel; 
főkép Lá ng József (Granville, a bankár) és Fe- 
renczy Alajos (báró Mirmont) tüntek ki szép 

bán 

. . 

játókukkal, és nyilt jelenetekben tapsvihart nyer- 
tek. Láng alakitó tehetsége és haladása minden- 

kit meglepett. Ferenczy is, habár mint főkép 

intricus szinész nem volt szerepkörében, érzelem- 

teljes és kitünő játékával sokoldaluságáról és te- 
hetségéről, győzőtt meg, Zádorné (Adél), szé- 
ven játszott. A szintársulat, felesleges ele- 
meitől megszabadulva, jelenleg 20 tagból 
áll, 10 elsőrendü, és 10 másodrendü tag- 
ból. kik között több kitünő tagja is van. - 

A helyi „Dalkör" ez évi nagygyülését vasár- 
nap, f, hó 17-én tartá meg a tanácsház nagyter- 

mében. Miután m. Petri Ádám ur, ki az egylet 
létesitésének első munkássa, az elnöki széken 12 

évig vezetője volt, betegeskedés miatt meg nem, 
jelenhetett, a gyülés vezetését Göldner Nándor 

ur vette át. Az egymásután következő titkári 

karnagyi, pénztárnoki és levéltárnoki jelentések 
hiven tükrőzék vissza az egylet mult évi pélyafu- 
tását s arról gyöztek meg, hogy szép hivatását 

a legjobb igyekezettel betölteni igyekezett, érde- 

mesitve magát a mivelt közőnség eddiginél na- 
gyobb pártfogására. Midőn alelnök ur az igazg. 
választmány és tiszttársai nevében lemondott s 

egyszersmind a volt-elnök ur visszavonhatlan le- 

mondását is tudatá, megható jelenet fejlődött ki. 
A nagygyülés egyhangulag kivánta, hogy m. Pet- 

ri Ádám urnak betegsége főlötti részvéte, sajnál- 
ta, ugy hosszas, lelkes vezetéseért kőszönete jegy- 

zökönyvileg és átiratilag fajeztessék ki s ez vala- 
mint a tiszteletbeli elnökké választatásáról szóló 

oklevelet egy küldöttség adja át Az egylet hiva- 

talnokainak választása Göldner Nándor ur korel- 

nöksége alatt gyorsan s a legnagyobb egyetérés- 

sel történt. Közfelkiáltással lettek: dr. Csiki Jó- 
zsef elnők, Gőldner Nándor alelnök és ig. vá- 
lasztmányi tagokká: Deák Lajos, Fekete Károly, 

Csontos Olivér, Végh Albert, Simon József, Be- 

nedek Albert, Pap Elek, Lénárt Józsei, a mükö- 

dő, - br. Apor Károly, Ajtai Mihály, Gyárfás 
József, Karászek Árpád, Antal János, Mentovich 
Gyula, Mentovich Elek, Imreh Sándor urak a 
pártoló tagok részéről. 

- Gondnokság. A napokban Tordán egy 
kereskedésbe egy falusi férfi ment vásárolni, s 

vett - egy szemfedelet. A boltban az is szóba 

jött, irja a „H." hogy orvost visz ki falura beteg 

leányához. Sajnálkoztak rajta, hogy halottja is 
van s beteg is, mire kijelenté, hogy nincs neki 

halottja, a szemfedőt azért veszi, hogy ha törté- 

netesen gyermeke meghal, ne keljen megint a 
városra jöni. „Ha pedig - végzé szavait - az 
isten gyermekemet megtartja, jó lesz a szemfedő 

anyósomnak. 

- Esküdszéki tárgyalás volt e hó 29- 
én N.-Szebenben. A „Tageblatt jelenlegi vezetője 
dr. Wolff Károly, s e lap volt felelős szerkesztője 
Meltzer Adolf voltak vádolva, hogy a belügymi- 
niszternek hatáskörén belül kibocsátott intézke- 

déseit s a szász egyetemnek határozatait kisebbi- 
tették s az állam polgárai közt az ellenségeskedést 

szitották. Az esküdszék dr. Wolff Károly és Mel- 

tzer Adolf vádlottakat egyhangulag „nem vétke- 
seknek" nyilvánitoiták. 

- Azon egyén, - állitólag nyomdász- 
segéd - ki a nyomáti Sófalvi Pál elleni rabló- 
gyilkosságban a tett elkövetőjeként, mint gyanu- 

sitott tünt fel, hir szerint, a csendőrök által Pa- 

rajdon elfogatott. 
-A Szt.-Gellérthegy oldaláról tegnap- 

előtt délelőtt egy nagy darab 70-100 mázsa 

nehéz kő elvált, és nagy robajjal a budai alduna- 

sor 44. sz. háznak a sziklához épitett részét 
bezuzta. A házban Hanke és Lukics asszo- 
nyokoan kivül csak Kohu Borbála volt otthon, 
ki a leomlás előtt csak pár perczczel lőtt a pad- 

lásról, és igy kerülte ki a halált. Hanke és Lu- 
kics asszonyok is csak csodálatos módon menekül- 

tek meg. Ők a konyhába beszélgettek, s a szik- 
ladarab közvetlen közelükben zuzta be a falat. A 
ház felett egy barlang van, ebben is laknak; 

épen a leomlás pillanatában vonult a lakó bar- 

langjába. A hatóság részéről az esemény helyén 

azonnal szakértő bizottmány jelent meg a szük- 
séges intézkedés megtételére. 

- Az árviz veszélye a fővárosról el- 
vonult; az alsó Dunán is mindenütt apadást ész- 

leltek, bár csak lassu mérvben; igy Ércsinél, a 
hol a kis sziget alsó végéről a jég még mindig 
nem mozdult el, e hó 29 óta 15 centimeter az 
apadás; Pakson is apadást mutat a mércze; a 

felső Dunán Lincz és Bécstől kezdve még nyil- 
ván valóbb a viz esése, igy Esztergomnál 1 láb 

és 4 hüvelyket, Vácznál 8 centimetert esett a 
Duna. Az összes baj mindőssze abban nyilatkozik 
még, hogy pár város alatt az alsó Dunán, mint 
Adony és Dunaföldvár mellet, a jég mozdulatlan. 

- BEr. Baldácsi volt birtokait, melyeket 
a báró a protestánsoknak ajándékozott, a „Buda- 

pesti Napilap" hire szerint, Schweiger Márton ur 
vette bérbe, évi 40,000 frtért. 

- Gráczott a rendőrség 18 olasz tanulót 
két napi fogságra itélt el a Victor Emánuel ha- 
lála alkalmából Olaszországba küldött táviratért. 

- Nagy tüzvész. A gráczi gépgyár- 
társulat gyárhelyiségében mint táviratunk már 

emlitette jan. 27-én délben tüz ütött ki, mely 

rohamosan elterjedvén, mintegy 400,000 frtnyi 

kárt okozott. A tüz a gépházban keletkezett, jszu- 
rok-olvasztás alkalmával. Az épületek egy részét 

sikerült megmenteni. 0e nem ugy a szomszédság- 

fekvő nagy kőszénrakásokat, körülbelül 
21,000 mázsa kőszén ég maiglan is. 

. 

- Bikaviadolok Madridban. A spa- 
nyol király házassága alkalmából nem maradhat- 
tak el a nemzeti bikaviadalok. Január 25-én a 
király és a királyné fényes kisérettel kocsiztak a 
viadalok szinhelyére. A pompásan diszitett aró- 
nában körülbelül 16,000 néző foglalt helyet. A 
királyi páholy szomszédságában a madridi község- 
tanács tagjai, az ország grand-jai, a miniszterek, 
a nagy követek stb. foglaltak helyet. A viadalt a 
„picadorok", a „banderilok s a „toraderok" tisz- 
telgése előzte meg. Mindezen vakmerő ficzkók, 
kiknek különböző szerep jut a viadaloknál, festői 
nemzeti őltőzetben vonultak a királyi páholy elé. 
A viadalok baleset nélkül folytak le. A „mata- 
dorok" (kik hosszu, egyenes, vékony karddal le- 
döfték a bikát) pompásan teljesitették föladatukat. 
Következő napon azonban, spanyol fölfogás sze- 
rint, több volt az élvezet. Egy bika nyolcz lovat 
hasitott föl szarvaival, egy másik pedig suly osan 
megsértett egy halálra sebzett lováról lebukó pi- 
cadort. Szóval a „mulatság" teljes volt. Jegyezzük 
még meg, hogy a viadalokon a spanyol aristok- 
raczia legszebb és legelőkelőbb hölgyei jelentek 
meg, tündökölve gyémántoktól, melyek egy szak- 
értő szerint, összegen egy milliárd franknyi össze- 
get képviseltek. 

NEMZETI SZINHÁZ. 
Bérlet 117-ik szám. 

Kolozsvártt, péntek, február 1-én 1878. 

EGY NAGYON SZÉP ASSZONY. 
Vigjáték 3 felv. Irta: Labiche T. és Duru A. 

Forditotta : Huszár Imre. 

Grandin Hector 
Justin, inas - 

Jeanne, Chambrelan le 

Goberville:né - 
Hermance 

e
l
.
.
 

S
 

Váradi Albert. 
Ifj. Fehérvári. 
Ditróinó E. M. 

E. Kovács Gy.-né. 
- Szőllősi Hermin. 

ny 

SZEMÉLYEK.: 
Montgiscar - - - - Szentgyörgyi. 
Chambrelan - - - - Kassai. 
Clertyy - - - - - Szombathelyi. 
Goberville - - - -Ditrói. 
Montgiskar Erneszt - - Szacsvay. 
BlandarOctav - - - Krasznai. 
Moulinot - - - - Aijjtai. 
Muzeumi őr - - - Vidor. 

- 

Vendégek. Egy angol család. Cselédek. - Idő: 
Jelenkor. Történethely: Páris. 

Kezdete pontban 7 órakor. 

A „KELET" magán-táviratai. 
Feladatott HEudapesten jan. 30. 7 ó. 55. d.u 

Érkezett Kolozsvárra jan. 30. 8 ó. 20 p. d. u. 

A ,Hon" egészen biztos forrás- 
ból Bécsből értesül, hogy Andrássy 
jegyzéket küldött Pétervárra, mely- 
ben a kazanliki praeliminarékatsem- 
miseknek nyilvánitja. Európa máso- 
kat követel. 

Feladatott Rudapesten jan. 31. 11 ó. 20 p. d. e. 
Érkezett Kolozsvárra jan. 31. 11 ó. 35 Pd"e 

Andrássy jegyzékében kijelen- 
tette Oroszországnak, hogy monár- 
chiánk, az Európa érdekeit érintő 
kazanlikimegállapodásokatérvényte- 
leneknek tekinti, mig a garantia-ha- 
talmak nem szentesitik. Oroszország 
ellenben Bulgária, Herczegovina és 
Bosnia ügyét Európa elé nem tartozó 
nak mondja. Anglia és monarchiánk 
közt e tárgyban egyetértés van. 

Az angol parlament elfogadja a 
hadi czélra forditandó billt; Prim 
képviselő a kormánypártból ma in- 
ditványozta a parlamentben, hogy 
miután Oroszország békés igére- 
teit nem váltotta be: az angol 
hadsereg 
littassék. 

a 

Triestből monarohiánk részé- 
ről 3 pánozélos hadihajó keletre 
küldetett; az olasz hajóhad szintén 
indul. 

Az angol csatorna-hajóhad moz- 
gósittatik; parancsnoka Hay. 

Erték- és váltófolyanmnm. 
1878. január 30. a. 

Magyar aranyjáradék..... . 92.60. 
„kincstári utalv. 1 kibocsát 115.75. 

p 5 2 .. 10 
„keleti-vasut elsőbség 2 ,. 76.-. 
; ,„állami kötvény 1876 év . 67.7b0. 
„vasuti kölcsön .. 100.25. 
,földtehermentesitési kötvény 78.80. 

temesi z . 18.-. 
erdélyi , , 76.30. 
horv. slavon , . 85. 
magy. szőlődézma váltság .. 82.-. 
Oszt. egységes államadósság papirban . 64.10. 

" n ezüstben . 67.05. 

,aranyjáradék 79.05. 
1860. államsorsjegy . 114.50. 
Oszt. nemzeti bank részvény 84-- 
„hitelrészvény . 228.60. 

magyar. hitelbank. 211.25 
Ezüst.... 103.20. 
Cs. k. arany . . 65.57. 
Napoleondor....... 9.44. 
Német birod. mark . . 58.30. 

London .. 118.10. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: k 
Békésy Károly. 

és hajóhad hadilábra ál 

. 

1



Sz. se. - 1878. (38) (3-83) A5. - 1877/ e. gondneki (44) (1-2) 

.. , ; számhoz. , Hert János-féle cs. k. udv. maláta-készitményei gyárának főűzlete 

Hirdetmény. Árlejtési hirdetmé . . 
A csben, Graben, unerstrasse 8. 

; i ; . r e] SI Ir e m ny. Magyarországon fiókraktára: Budapest, kalaputcza 10. 

Alsó-Fejérmegye Balásfalvi járásába ke
belezett Ohába községben, az Pelozsskit a kírő tudomány f fölegület elerépfeléltetének ált ; a ; 

ottani volt földesurak korcsomajoga arányosiítása tekintetéből olozsvári m. kir. tudomány-egyetemi fő-épület cserépfedélzetének ta Tüd b k űd II 

l 10g y a éráii lános megforgatás általi kijavitása , a padlás-gerendáinak középen 
egy sor deszka- udo ajo es sSoOrva 3as e en 

folyó évi február-hó 25-dike d. e. 9 órájára, járdávali ellátása, ugyanezen épület hasadozott falainak vaskulcsokkali megerő- mint leghathatósabb szez több mint 4000 orvos és végbetetlen szkmuneggyégyult be- 

tárgyalás tűzetik ki sitése, valamint a mellék épületek falainak kijavitása és hely
reállítása, - a nagy- tegek Altal, Hoff János cs. kir. udv. szállitónak harmincz év óta a legjobbnak bizonyult 

0 árgy sy méltóságú m. kir. vallás és közoktatási miniszter urnak 1877. oktober 22-dikén malája eme u. m. malátakivonat-egészségisör, maláta-csokoládé és maláta-czukorkák
 

Mely tárgyalási időre érdekeltek azon megjegyzéssel idéztetnek meg, 22105 - 1877. szám alatt kelt intézkedésével helybenhagyott ké
t rendbeli elöle- ie pk aatnot Arveilemény Middennemi mellbajok 

és sorva 

miszerint ha személyesen, vagy szabályszerü meghatalmazással ellátott ges költségszámításban megállapitott 1650 frt 36 krnyi öss
zegen, mint kikiáltási mog tüdögenyedésben szenvedő 32 évés a zatát t ézetatant eláleskbl 

megbizottjaik által megjelenni elmulasztanák ; részükre saját költségöken áron kezdve p folyó 18
78-dik év február-hó 16-k

án dél- ládéval és maláta czukorkákkal való tolytonos használata a beteges tüneményeket 
fel- 

! önak , Tes k előtt 10 órakor, a 17-dik számú egyetemi gond
noki irodai helyiségben tünőleg mérsékli és teljes gyógyulást eszközöl. Dr. Sporer, cs. kir. kormánytanácsos 

hivatalból fog, a tárgyalás napján egy, képviselő kineveztetni. tartandó nyilvános árlojtésen a m. k. elamkinostárra nézve legelőnyősebb Átirat: Nauer, febr. 14. 1877. Házi orvosunk rendeletére kérem egy 

Jogaik bizonyitására vonatkozó eredeti, vagy hitelesitett másolatu ajánlatot tevő vállalkozó útján fog eszközöltetni és biztosittatui. - , pigi pésátsita attéjü artont malátmotokeltét é4i fonó peláta en k
ottó. 

okir atok érdekeltek által magukkal hozandók. 
Vállalkozni czándékozók azon figyelmeztetéssel hivatnak meg, miszerint az itet gyolete méltatni kérjük a következő k

itüntetéseket, melyekben e gyártmány 

alásfalvijárá s 
1655 frt 36 krnyi megállapitott összegnek 674-zalékát folyó készpénzben, vagy részesittetett. Miután az ausatriai császár és szász király 6 felségeik e cs.kir, 

Hoff János 

Balásfalvijárás szolgabirája árfolyam szerinti hazai értékpapirban bánatpénz gyanánt magukkal hozzák 
7 mely. ker. tanácsos urat a valódi maláta gyógytápszer feltaláláját egyedüli készitőjét 

ujabb ki- 

Balásfalva 1878 anuár-hó 26-kán 
1 I tüntetésekkel szerencsélteték: a hessen darmatadti nagyherczeg őkir. fensége és Hessen- 

8 ; 3 
nek hiányában a vállalathoz szólani nem lehet. - 

Alexis tartománygróf ő ki E i g . 

ó ós 1 1 .. mányg kir. fensége szabadalmakkal tüntették ki. Az utóbbi szövege igy 

TÓTH MIKLÓS, szolgabiró. A vonatkozó ugyiratok és épitkezési feltételek, az egyetemi gondnoki iro- hangzik: Ön maláta-készitményeinek elismert gyógyerejét tekintetb
e véve, felruházom önt a 

dában előlegesen is, bár mikor megtekinthetők. 
Hessen-Philippsthal tartománygrófság udvariszállitójának czimével, Kelt, 1877. 

a ő ; g A Hof-féele malátakiívonat-egészségi-sör bete ek és egészségesek 

sa atalotaa Kolozsvártt, 1878. január-hó 28-kán. 
nek, szalon- és asztali ital a jobbmódu osztályok között, s kiváló ey tétte báegek 

! 

LÁPOSSY MÁRTON, és üdülök számára az orvos és a szenvedők kezében. A világ semmiféle hason gyártm
á. 

; 
m. k. e. gondnok. nya nem alált jósia és gyógyitó ereje tat azéhez hasonló tets

zésre. 

r 
offéle töményitett maláta-kivonat tökéletesen megfelel . 

; ( 
kivonat y gyógyhatásának, utazóknak és noknak ejáutható kik a 

sört nem kedvelik. 

( 42) Bel- és külföldi (2-8) 
A MHoff-féle malátakivonat-csokoládé. Jelességben felülmul minden 

Fond ! Sz. 200. - 1878. (41) (3- 3) más csokoládét; mellbetegeknek kávé helyett ajánlható, s a maláta-kivonattal fölváltva 

ondan - 
: 

haszuáldki atel látak . (21) (2-2) 

, 
, ! o-féle malátakivonat mellezukorkák. Légzési bántal 

Narancs Bonbonok. ! Nar ancs H rdetmén 
névszerint köhögés és rekedtségnél kitünő gyógyszert képeznek. Ha i köhögés maknál, 

. i erős, akkor e czukorkák a maláta kivonat szükséges alkaimazását
 támogatják. 

Külömbféle 
, Agtotttéle. gyermektáp-inalátaliszi hathatós fiatal és szopós gyer- 

/ ... , . " . mekek t r i i ősitésére, h óbbiak j i öz 

1darab Czukorkák 1darab Alólirt alspáni hivatal részéről ezennel közhírré tétetik, miszerént ztíze felzera ueafara-tékva nisazek taeeta tk a eseketadól 
Nagy-Küküllőmegye törvényhatósági bizottságának 1877. october 30-kán nem kedvelik, a közönséges kávétól pedig fölizgattatnak, az egyedül valódi Hoff Ján

os- 

gy gy g g 

Datolya 5 k 230--5590 sz. alatt hozott, is a nagyméltóságu mkir belügyminiszter fála jzátó fészrégi kávóban kitünő, tápdús és olcsó italt találnak. 

Aekir. valódi Hoft-féle maláta czukorkák kék papirban vannak. 

Malaga . ur által 1878 január 4-kén 53436/1 sz. alatt jóváhagyott határozata 31! Warta kivenat ekészsét Kelk ó0 ki ik énnel 

. j 2 x -sÖr palac . kkal: - 

stb, stb: ( alapján, a volt Medgyesváros és szék közönségének tulajdonát képező, lack 4 ri bpalaek ő fit 60 Er, 98 le áda tele keli,ó 

10 . jelenleg e megye kezelése alatt levő, a nagyszebeni 1207 számu telek-, malátzesokoládó é] . a p el zt kzat 1 frt. (Nagyobb meny- 

" . . 
: x iségu rkedvezménynyel. -ezukor zacskója 60 kr. (4/, 1 " 

ai ze jegyzőkönyvben foglalt ,Medgyesi udvarhoz" czimzett vendégiő a apa) Giyermektáp malátniiszti saltatáta 

szzasszmzzea , palack 1 ír rért is kupható. Egy kész maláta-fürdő 

Legnagyobb ae aohaa folyó évi február 28-án d. e. 9 órakor, 
kekn gzts-1eres. 

ionsüi : a helyszinén tartandó nyilvános árverés útján, a legtöbbet igérőnek örök Budapesten, kalaputoza 10. szám , ; 
bemenet a kapu alatt 

áren el fog adatni, a következő föltételek alatt: 

1) A kikiáltási ár 9000 frt. becsérték leend. 
! 

2.) Az árverezők kötelesek a kikiáltási ár 10%-kát készpénzben, Aapittatott Csak Witte Ed
.-nél Bécsben tpittatot vákatak engerlezték CHOCOLAD 

. ÉLESZTŐ. Pralinék. 

l s e..
 E 

vagy óvadékképes értékpapirban bánatpénzül előr
e letenni. 1863. 

1863. 

8.) A vevő tartozik a vételárnak 1/3-dát az árverés jóváhagyása után 

15 nappal, 4-dát 3 és s dát 6 hónap mulva, az árverezés napjától szá- 

mitandó 64-kos kamataival együtt alólirt alispáni hivatalnál lefizetni; a 

bánatpénz az utolsó részletbe tudatik be. 

4.) A tulajdonjognak a vevő részére való bekebelezése, csak a vétel- 

I. verl. Kárntnerstrasse S9. 

nevetséges 

BOTTILLON-FORDULATOK 65 RENDEK 
valamint minden 

, n , 
. 

üszer-, liszt-, asvanyviz-. e és bor üzlete 
ár s kamatainak telyes lefizetése után engedtetik meg; mig a haszonvétel 

báli-czikk, ékszer, legyező sat. 

ő olozsvártt. az árvetés napjától illeti vevőt, valamint ugyanezen naptól ő tartozik Cotillon-rend e 

é rervála otillon-rendek. Bál-bokréták 

minden terhet és elemi károsodást viselni. le k 80 darab válasatékban. ámomúi illatozva, egyszersmind 

Legnagyobb Bel- és külföldi Köbányai 5)) A bélyeg és átruházási költségek vevőt terhelik 
Cotillon fortulatok., ve minden vilaztthoe a . gáns legyezők, 

THEA RUM . ASZT ALI ki . t li . Segesvár, 1878. január 22-kén. 
mindenki a iogzeebbő. ke nora kröpp. és brillánt-rende ay a e 

a - 
elezánsabb cctillon figurákat Egy b0 darabból álló választék é z-ékszer 

' i a ivItell SOr Nagyküküllőmegye alispánja 
APÁTHY. rendezheti. .. Er II ni "v 1 garn. 60-80 kr., frt. 1.50, 

Maszk-tour írt. 1.50, 2.50 
2, 3. 

t. 1 Lö0, 2,12.50, 3, 

í 
egyedüli 

Fortuna-tour frt. 2.50, 3, 3.50 
, 

LIOUER i csemegeborok 

Tűkör- és szivar-szipkák- Nr. VVI VIL VIII Álczák. 

i r a k t á r a 
Hélkdatetrüle t,s60 frt. 4, 6 6.50, 7.50 Gyermekek, hölgyek és urak szá- 

a-tour (12 sz ) frt. 2. ; Á 

A Pezszők. 
"m 

ellegtenr frts 2- Cotillon-durr-bonbon z daabeaként 8, 10, 15, 

Jockey-tour, igen eleg. ft. 3.60 12 darab finom gyöngyben Jellem-álczák, pi. Napoleon, 

Tombola-tour ft. 1.50, 2.50- 6. 
maszksipkával 75 kr., Bi:marck , Vilmos császár, 

Kéztyű-tour frt.Al.- 1 1 2, 2.60 frt Pius pápa sat. darabonként 50, 

sAJTOK: HUSNEMUEK: 

Paizs-tour frt. 1."5 állatfejjel frt. 1.50, 2, 2.60 75 kr., 1, 1.50, 2 frt. 

37 ; MUEK: 

Családi-tour (12 ez) frt. 4.25 ekész maszk.öltözettel frt. 6, DBársony-álczák darabja, 15, 20, 

Groyer. , Mortadellá. 
Sardinia. 

Humor-tour í 2.50, 8.50 
ü 50 kr. 

; 

Ország-tour írt. -. . 
; 1 

gtrnehino. Főt sonka. Oroszhal. vASTARTA LuU CHI
NA-SZ Papirtölcsér-tour írt. A80,240 tejaén póthiák a fja airikat, Ánlat-auartettek frt. 4, 5, 7.50, 

gonz 
Tinnhal. 

, . . " g Medaillon-tour finom Irt. 4. arab frt. 4.50, 5, 6, 7.50, óriás fejekkel frt. 12.60, -15.- 

gorgonzola Nyelv. Amngeolna, Grimault és társa párisi győgyszerészektől. 
Medsilon oteur ut. 200 10, 12.50. Orrok darabja 8, 10, 16, 20, 40, 

Romatour. Szarvasgombás májos. mu Hizlalt háring. m A China-héj egyike a legkitünőöbb erősitő-szereknek, a minőkkel az orvosi kincstár Borospohár tour frt. 2.650 Egy egész 50 kr. 

Liptói. 
, Pisztrang olajba. rendelkezik. Hatályos elvei itt a vassal legoldha

tóbb alakban egyesitvék, e szert tehát gyönge 
Páva-tour, új, írt. 6.- tréfa-tombola Csörgősipkák, 50 darab 6, 8, 

Guargel. Lengyel kolbász. Caviar nők és gyermekek is könnyen megemésztik. Külö
nösen eredménydúsan alkalmastatik a sáp- Marguerite-tour írt. 2.- réfa-tom 10, 12, 15, 20 frt. 

Neufchatel,. Páczolt sonkai 
Rór, vérszegénység s a havi tis

ztulás, rendetlenség eseteiben. Üdü
lő éltes Ezenkivül még sok 25 darabból frt. 4.- hatásdara- Bolondjelvények, 50 darab vá- 

Fromage de Brie. 
l Rákfark. személyeknek, a kik ismét erőre óhajtanak v

ergődni, legmelegebben ajánlható e szer.- más tour 15 frtig. bokkal frt. 5, 6, 7, 8, lasztékban ft. 4, 6, 8, 10, 12.60. 

Harzer. / „szalonna. Lapardon. Főraktár Récsben: Nagyban szállitásra Raa
be Brunónál, BEckerstrasse 1; Csak W I TTE Ed -nél!

 

Franczia nationál Strassburgi kolbász. Háring marinirozot. Röder Fülöpnél, Wienstrasse 15.- Főraktár Magyarországra nézve 
Török József 

A . 

(Cb. Cervais.) itabuzi kt n eben Edez esdl Budapesien- Holozsvártt: Wolit 3. és Dr. Hintz . gyéty Bács, Stadt, verlüng. Kárntnerstrasse 59, a (iselasírasse szegletén. 

Reitenaner tafel. 
stb. atb. b tb. szerész uraknál. 1 

(15) Távirat - csim: Witte, Bécs. 
(3- 

zió 

szálitás utánvét mellett.- Egyletek és ismét elárusitók árengedményben részesülne
k. 
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Mzamatatt itain Tánaa m.k. agvetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betüivel Kolozsvártt. 


